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1. การเรียนรู้คำศัพท์

1.1 ความหมายข,องคำศัพท์

คำศัพท์ของแต่ละภาษา เป็นองค์ประกอบฌืองต้นที่สำคัญในการเรียนรู้ภาษานันๆ 

ได้มีผู้ให้คำ1จำกัดความของคำศัพท์ไว้ดังต่อ1โปนี้

ดี เอ ว ีล ค ิน ส ั (D. A. W ilk ins, 1978: 111) ก ล ่าวว ่า  “  น อ ก จ า ก ค ำ ศ ัพ ท ์จ ะห ม าย ถ ึง  

ค ำน าม  คำกร ิยา แ ล ะ ค ำ ค ุณ ศ ัพ ท ์ ต าม ค วาม เข ้าใจ ข อ งเราแล ้ว  ใ น ค ว าม เป ็น จ ร ิงค ำศ ัพ ท ์ย ังห ม าย ถ ึง  

ข ้อ ม ูล ส ำห ร ับ ส ื่อ ค ว า ม ห ม าย ด ้ว ย  ”

เพ น น ี เอ อ ร ์ (Penny Ur, 1996: 60) ได ้ใงว ้ค ำจำย ัดความข องคำศ ัพ ท ์ว ่า  ค ือ  ค ำท ี่ม ีก าร  

ล อ น ใน ก าร เร ีย น ก าร ล อ น ภ าษ าต ่างป ร ะ เท ศ

เบ ต ต ี ดี โร บ าร ์บ ารา  ดี ล ต ุต ท ์ แ ล ะ  พ อล ซี เบ ิร ์น ส ั (Betty D. Roe, B arbara  อ . 

s to o d t, and Paul c. Burns, 2001: 54) ได ้ก ล ่าว ถ ึงค ำศ ัพ ท ์ว ่า  เป ็น ล ิ่งแ ล ด งแ น วค ิด แ ล ะล ร ้า ง  

ค ว าม ห ม าย ใ น ภ าษ าพ ูด แ ล ะภ าษ า เซ ีย น

แอนโธน ี ว ี แมนโซ ย ูล า  ซี แมนโซ แ ล ะ  โธม ัล  เอซ เอส เท ล  (A nthony V. Manzo, 

U la C. M anzo, and Thom as H. Estes, 2001: 161) ได ้ให ้ค ำจ ำย ัด ค วาม ข อ งค ำศ ัพ ท ์ว ่า  ค ือ 

ร ะบ บ ส ัญ ล ัก ษ ณ ์แ ส ด ง ก า ร ร ับ ร ู้ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ล ม อ ง

ด ังน ั้น ส ร ุป 1ได้'ว่า ค ำศ ัพ ท ์ค ือ  ส ัญ ล ัก ษ ณ ์ท ี่ใช ้ใน ก ารส ื่อ ค วาม ห ม า ย ใน ภ าษ าพ ูด แ ล ะ  

ภ าษ า เซ ีย น ซ ึ่งม ีก าร ส อ น ใ น ก า ร เร ีย น ก าร ส อ น ภ า ษ าต ่า งป ร ะ เท ศ

1.2 ความสัาศัญฃองคำศัพท์

เม ื่อ ค ำ ศ ัพ ท ์เป ็น ส ื่อ น ำ ค ว า ม ห ม า ย  ห าก ไม ่เข ้าใจ ส ารซ ึ่งต ิด ม าย ับ ค ำศ ัพ ท ์น ั้น  ก ็จ ะ

ท ำให ้ก ารส ื่อ ล ารข าด ป ร ะส ิท ธ ิภ าพ  แ ล ะก ่อ ให ้เก ิด ค ว าม ไม ่เข ้าใจ ย ัน ระห ว ่างผ ู้ล ่งส ารแ ล ะผ ู้ร ับ ส าร

ด ังน ั้น  ค ำศ ัพ ท ํจ ึง เป ็น ส ิ่งส ำค ัญ ท ี่ผ ู้ค น จ ะต ้อ ง เร ีย น ร ู้ แ ล ะให ้ค ว าม ส น ใจ ศ ึก ษ า เพ ี่อ ค ว าม ช ัด เจ น ใน ก าร  

ส ื่อ ค ว า ม ห ม า ย  ด ังม ีน ัก ก ารศ ึก ษ าได ้แ ส ด งค ว าม เห ็น เก ี่ย ว ย ับ ค ว าม ส ำค ัญ ข อ งค ำศ ัพ ท ์ไ ว ้ ด ังน ี้
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เอ ็ด ก า ร ีเด ล  โจ เซ ฟ โอ  รูรีค ื แ ล ะ เฮ น ร ีเอ  แ บ ม แ ม น  (E dgar Dale, Joseph

O ’Rourke, and H enry A. Bam m an, 1971: 9) ไ ด ้ก ล ่าว ถ ึงค วาม ส ำค ัญ ข อ งค ำศ ัพ ท ์ว ่า  ค ำศ ัพ ท ์เป ็น  

เค ร ื่อ งบ ่งช ี้ธ รรม ช าต ิแ ล ะค ุณ ภ าพ ชีวิตของคน  ค ำศ ัพ ท ์จ ะส ะท ้อ น ให ้เห ็น ถ ึงก ารศ ึก ษ า  ป ร ะล บ ก า ร ณ ์ 

แ ล ะค วาม ล ะเอ ีย ด ล ึก ซ ึ้งข อ งจ ิต ใจ

ดับเบิลยู ฟรีแมน แวดเดล (พ. Freeman Twaddell, 1972: 269) ได้แลดงความเห็น 

เกี่ยวกับความสำคัญของคำศัพท์ว่า การมีความรู้คำศัพท์อย่างจำกัด เป็นลาเหตุให้นักเรียนมีความ 

บกพร่องในการใช้ภาษาที่คำลังเรียน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง หากมีการใช้ภาษาต่างประเทศเป็นภาษา 

ที่สองในการเรียน ดังนั้น จึงมีความจำเป็นที่จะต้องสอนคำศัพท์ให้นักเรียน เพื่อที่อย่างน้อยที่สุด

นักเรียนจะได้สามารถอ่านและฟ้งคำบรรยายได้

แมร ี ทเนอคเช ียโร (M ary F inocch iro  ,1974 : 73) ได ้ก ล ่าว ถ ึงค วาม ล ำศ ัญ ฃ อ ง

ค ำ ศ ัพ ท ์ สร ุปได ้ว ่า  ค ำ ศ ัพ ท ์เป ็น อ งค ์ป ระก อ บ ส ำค ัญ อ ย ่า งห น ึ่งใ น ก ารล ื่อ ส าร  ผ ู้เร ีย น ภ าษ าท ี่ม ีป ัญ ห า  

ใน เร ื่อ งค ำศ ัพ ท ์ จ ะม ีป ัญ ห าใ น ก ารส ื่อ ส ารด ้ว ย  เพ ราะก ารน ึก ค ำศ ัพ ท ์ไม ่อ อ ก จะท ำให ้ก ารต ิด ต ่อ

ล ื่อ ส าร เก ิด ก ารช ะง ัก ง ัน ได ้

แ ฮโรลด ์ แอล เฮ อ ร ีเบ อ ร ์ แ ล ะ  โจน เน ลล ัน  เฮ อ ร ีเบ อ ร ์ (H aro ld  L. H e rbe r and Joan 

N elson H erber, 1993: 155) ได ้ก ล ่าว ถ ึงค ว าม ส ำค ัญ ข อ งค ำศ ัพ ท ์ว ่า  การเข ้าใจความห มายข อง 

ค ำ ศ ัพ ท ์ม ีค ว า ม ส ำ ค ัญ ต ่อ ก า ร ล ื่อ ส า ร ก ับ บ ุค ค ล อ ื่น  ท ั้งใน ด ้าน ก ารร ับ ส ารค ือก ารฟ ัง  การอ ่าน  และ 

ด ้าน ก ารส ่งส ารค ือ  การพ ูด  การเข ียน

ทิม โบเวน และ โจนาธาน มารีคล ั (Tim Bowen and Jonathan Marks, 1994: 91) 

มีความคิดเห็นเกี่ยวกับความสำคัญของคำศัพท์ว่า แม้ว่าเราจะรู้ไวยากรณ์และกฎในการลื่อสารของ 

ภาษา แต่ถ้าไม่รู้คำศัพท์มากพอ ก็ไม่สามารถที่จะแสดงความคิดได้ตามที่ตั้งใจ

แอนโธนึ วีแมนโซ ย ูลาช ี แมนโซ และโธมัส เอช เอสเฑล (Anthony V. Manzo, 

Ula c. Manzo, and Thomas H. Estes, 2001: 161) ใด้ชี้ให้เห็นความสำคัญของคำศัพท์ว่า เมื่อ 

เด็กรู้จักคำศัพท์ที่เป็นชื่อเรียกส ิ่ง ของที่อยู่แวดล้อมดัวเขา เขาจะลามารถแสดงความต้องการได้ดีขึ้น 

และเมื่อเราเรียนรู้คำศัพท์ที่เป็นนามธรรมและมีลักษณะที่ซับช้อนมากขึ้น เราจะลามารถใช้คำศัพท์ 

สะท้อนประสบการณ์ข อ ง เรา และจะเร่ิมสร้างค่านิยมส่วนตัว ทรรศนะคติเกี่ยวกับโลก และ

กฎเกณฑ์ที่ดีในชีวิต
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เสงี่ยม โตรัตน์ (2527: 27)ได้สรุปความสำคัญของคำศัพท์ว่า คำศัพท์เป็นสิ่งจำเป็น 

สำหรับการอ่าน เพราะช่วยสร้างความเข้าใจในเรื่องที่อ่านได้ ยิ่งผู้เรียนรู้คำศัพท์มาก การเข้าใจ 

เนื้อเรื่องก็ยิ่งมีมากขึ้นเช่นกัน ฉะนั้นผู้เรียนจึงต้องให้ความสนใจในด้านคำศัพท์เพื่อช่วยเพิ่มพูน

ความสามารถในการอ่าน

จากความคิดเห็นของนักการศึกษาข้างต้น สามารถสรุปใต้ว่า คำศัพท์มีความสำคัญ 

เนื่องจากเป็นองค์ประกอบสำคัญที่ทำให้เกิดการสื่อสารใต้อย่างมีประสิทธิภาพ ทั้งในด้านการฟัง 

พูด อ่าน และเขียน เป็นสิ่งจำเป็นสำหรับนักเรียนที่อยู่ในสิ่งแวดล้อมที่ใช้ภาษาต่างประเทศเป็น 

ภาษาที่สองในการเรียน และเป็นสิ่งสะท้อนประสบการณ์ต่างๆในชีวิต และจิตใจของคน

1.3 การร ู้คำศ ัพท ์

ในการเรียนภาษา การรู้คำศัพท์เป็นสิ่งซึ่งสามารถจะทำให้ผู้เรียนบรรลุวัตถุประสงค์ 

ในการเรียนรู้ภาษาหรือในการลื่อสารได้ จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการรู้คำศัพท์พบว่า 

มีผู้เชี่ยวชาญทางการสอนภาษาหลายท่านได้กล่าวถึงการรู้คำศัพท์ ดังมีรายละเอียดต่อใปนื้

โรเบร์ต ลาโด (Robert Lado, 1964: 118) กล ่าวว ่า“  การรู้คำศัพท์ คือการสามารถ 

ใช้คำศัพท์หรือเข้าใจคำศัพท์นั้นในสถานการณ์อื่นที่ใม่เคยประสบมาก่อน ”

แจ ็คช ีร ิชาร ์ดค ์ (Jack c. Richards, 1994:178-182) ได้ให้ความเห็นเกี่ยวกับ 

การรู้คำศัพท์ของผู้เรียนว่า คือ

1. การรู้ว่าจะพบคำศัพท์นั้นๆในภาษาพูดหรือภาษาเขียน และรู้ว่าคำศัพท์นั้น 

จะลามารถปรากฏร่วมกันกับคำศัพท์อื่นใดไต้บ้าง

2. การรู้ข้อจำกัดของการเสือกใช้คำศัพท์ตามการแปรของยุคสมัย สภาพภูมีศาสตร์ 

บทบาททางสังคม และความสัมพันธ์ในประโยค

3. การรู้เกี่ยวกับสักษณะทางโครงสร้างและไวยากรณ์ของคำศัพท์ คือ รู้ว่าคำศัพท์ 

นั้นทำหน้าที่อะไรในประโยค

4. การร ู้ว ่าคำศ ัพท ์แต ่ละคำม ีล ักษณ ะทางความหมาย (Semantic Features) 

เฉพาะ ที่ทำให้มีความหมายแตกต่างจากคำศัพท์อื่น เช่น คำว่า table ที่แปลว่า โต๊ะ ซึ่งเป็นสิ่ง 

ที่ไม่มี:ชีวิต ไม่สามารถใช้ร่วมกับคำว่า hurt ซึ่งแปลว่า เจ็บปวดใต้ เช่น The table was hurt. แต่ใช้ 

กับคำว่า damage ซึงแปลว่า ทำลาย ไต้ เช่น The table was damaged- ท์งนีเพราะคำ1ว่า hurt
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เป็นคำที่ต้องใ ช ้สัมพันธ์กับคำศัพท์อ ื่น ท ี่ม ีค วามหมายถึงสิ่งม ีช ีว ิต  ส่วนคำว่า damage เป็นคำที่

ต้องใ ช ้สัมพันธ์กับคำศัพท์อื่นท ี่ม ีค วามหมายถ ึง สิ่งท ี่ไ ม ่ม ีช ีว ิต

5. การรู้ว่าคำศัพท์หนึ่งมีได้หลายความหมายเมื่อคำศัพท์นันมีการใช้ร่วมกับคำศัพท์

อื่นๆ

แฟรงค์โรเบิร์ต พาล ์มเมอร ์(Frank Robert Palmer, 1981: 28 ) กล่าวว่า “ การ 

รู้ความหมายของคำศัพท์คือ ความลามารถในการใช้คำศัพท์ได้อย่างเหมาะลม สามารถอธิบาย 

ความหมายคำศัพท์ให้ผู้อื่นเช้าใจได้โดยการใช้คำง่ายๆ หรือบอกคำศัพท์อื่นที่ม ีความหมายเหมือน 

ก ับคำศ ัพท ์น ั้น”

ศิธร แลงธนู และคิด พงศท์ต (2521: 39-40) อัญชลี แจ่มเจริญ และคณะ (2526: 

91-92) อิลรา สาระงาม (2529: 78) และสังเวยน ลฤษดีกุล และคณะ (2531: 48) มีความเห็น 

ลอดคล้องกันเกี่ยวกับการรู้คำศัพท์ ซึ่งสะท้อนให้เห็นจากการที่นักการศึกษาดังกล่าวได้เสนอให้

ครูลอนให้นักเรียนมีความรู้เกี่ยวกับคำศัพท์ ดังนี้

1. รู้ความหมาย คือ สามารถจำและบอกความหมายได้ทันทีที่อ่าน เขียน หรือได้ยิน

คำนั้นๆ

2. ออกเลียงได้ถูกต้อง

3. ลามารถใช้คำศัพท์นั้นได้ในประโยคต่างๆ โดยให้มืความสัมพันธ์กับโครงสร้าง 

และไวยากรณ์ของภาษานั้นๆ

ดังนั้นสรุปได้ว่า การรู้คำศัพท์ใม่ใช่เพียงความสามาถในการออกเลียงและรู้ความหมาย 

ของคำศัพท์เท่านั้น แต่ยังหมายถึงความลามารถในการใช้คำศัพท์ในประโยคได้อย่างถูกต้องตาม 

สถานการณ์ นั้งนี้จะต้องทราบถึงการปรากฏ ข้อจำกัดในการใช้ ลักษณะโครงสร้างและไวยากรณ์ 

ของคำศัพท์ รวมนั้งความสัมพันธ์ระหว่างคำศัพท์นั้นกับคำศัพท์อื่น

1.4 ว ิธ ืการสอนคำศ ัพท ์

ในการลอนคำศัพท์นั้น ครูย่อมต้องการพัฒนาการเรียนรู้ของนักเรียนจากระดับที่ 1 

คือ ผู้อ่านไม่มีความรู้เกี่ยวกับคำนั้นมาก่อน (Unknown Words) ไปสู่ระดับที่ 2 คือ ผู้อ่านคุ้นเคย 

กับคำศัพท์นั้น (Acquainted Words) และระดับที่ 3 คือ รู้ความหมายของคำศัพท์นั้นอย่างดี 

(Established Words) (J. A. Glover, R. R. Ronning and R. H. Bruning, 1990: 197) แต่ในการ
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พัฒนาการเร์ยนรู้คำศัพท์โปสู่ระดับที่ 3 นั้น เป็นสิ่งที่ยากมาก เนื่องจากต้องสอนคำศัพท์นั้นซํ้าๅ ใน 

หลายๆปริบท และเชื่อมโยงคำศัพท์นั้นให้เข้ากับประสบการณ์ในหลายรูปแบบ จนลามารถใช้

คำศัพท์คำนั้นไดในหลายสถานการณ์

ดังนั้น ในการลอนคำศัพท์ครั้งแรก ครูจึงมีจุดมุ่งหมายเพียงแต่พัฒนาคำศัพท์จาก 

ระดับที่ 1 คือ ไม่มีความรู้เกี่ยวกับคำนั้นมาก่อนไปสู่ระดับที่ 2 คือ ให้รู้จักคุ้นเคยกับคำนั้นๆ ในการ 

ลอนคำศัพท์ครั้งแรกก่อนการอ่านนั้น เป็นเพียงการป้องกันไม่ให้ผู้อ่านสะดุดในการอ่านเนื่องจาก 

ไม่รู้คำศัพท์ โดยให้นักเรียนรู้ความหมายของคำศัพท์เพื่อนำไปทำความเข้าใจกับเรื่องที่อ่านอันเป็น 

แค่การเริ่มต้นเท่านั้น เนื่องจากการที่นักเรียนจะรอบรู้เชี่ยวชาญในการใช้คำศัพท์นั้น ต้องอาศัยเวลา 

อันยาวนาน (M. F. Grave and M. c. Prenn, 1986: 598)

นักการศึกษาหลายท่านได้จำแนกวิธีการลอนคำศัพท์เพื่อพัฒนาคำศัพท์จากระดับที่ 

1 ไปสู่ระดับที่ 2 ไว้ด ังน ี้

ว ิลเลียม แนกี (William Nagy, 1977: 64-83) ได้แบ่งวิธีการลอนคำศัพท์เป็น 2 

ประ๓ ทใหญ่ๆ คือ

1. การสอนโดยให้คำจำกัดความ (Definition-based Instruction) เป็นการลอน 

คำศัพท์โดยให้คำจำกัดความจันๆเพียงคำจำกัดความเดียว การเรียนรู้ด้วยวิธีนี้จะเกี่ยวข้องกับการ 

จำเป็นส่วนใหญ่

2. การลอนให้ตีความจากปริบท (Context-based Inferences) เป็นการเรียนรู้ 

คำศัพท์[ดยนักเรียนอ่านบทอ่านจากแบบเรียนจริง แล้วมีการวัดความรู้เกี่ยวกับคำศัพทํโดยไม่ทราบ 

ล่วงหน้า การที่จะเรียนรู้จากปริบทไต้ดีจะต้องมีความรู้ 3 ต ้านคือ

2.1 ความรู้ทางภาษาศาสตร์ (Linguistic Knowledge) ซึ่งประกอบด้วย 

ความรู้เกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างถ้อยคำในประโยค (Syntactic Knowledge) ความสามารถ 

ในการเล ือกความหมายท ี่เหมาะสมก ับปร ิ'บทสำหรับคำศ ัพท ์ท ี่ม ีความหมายหลายความหมาย 

(Word Schemas) และความรู้เกี่ยวกับคำศัพท์อื่นที่แวดล้อม (Vocabulary Knowledge)

2.2 ความรู้เกี่ยวกับโลก (World Knowledge) ซึ่งเกี่ยวข้องกับความรู้เดิม จะ 

มีประโยชน์ในแง่ที่นักเรียนจะมีความคุ้นเคยกับหัวข้อที่อ่าน สามารถเลือกความหมายและตีความ 

สิ่งที่อ่านได้ดียิ่งขึ้น

2.3 ความรู้เกี่ยวกับกลวิธี (Strategic Knowledge) ซึ่งหมายถึงกลวิธีในการ

เรียนรู้ความหมายของคำศัพท์
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โจเซฟ อาร์ เจนคินท์ บาร์บารา แมทลอค และทิโมธี เอ สโลศัม (Joseph R.

Jenkins, Barbara Matlock, and Timothy A. Slocum, 1989: 215-235) ได้สรุปแนวคิดทางการ 

สอนเพื่อเพิ่มพูนความรู้คำศัพท์ที่เป็นที่รู้จ ้กมากที่ลดว่า ได้แก่

1. การลอนความหมายของคำเดี่ยวๆ คือ การที่ครูให้คำแปลหรือคำจำกัดความ 

คำศัพท์ที่ต ้องการลอน คำแปลหรือคำจำกัดความอาจนำมาจากพจนานุกรมหนึ่งภาษาหรือสอง 

ภาษา ซึ่งมีขั้นตอนในการสอนดังนี้

1.1 ครูอ่านคำศัพท์และคำจำกัดความให้นักเรียนฟัง

1.2 นักเรียนอ่านตามครู

1.3 ครูปิดคำจำกัดความไว้ ให้นักเรียนเติมคำจำกัดความด้วยตนเอง

1.4 ครูเปิดให้นักเรียนดูคำจำกัดความ และให้นักเรียนอ่านคำจำกัดความ

ของคำศัพท์ดังๆ

1.5 นักเรียนอ่านประโยคที่มีคำศัพท์นั้นๆ แล้วให้คำจำกัดความหรือคำที่ 

ม ีความหมายเหมือนกัน (Synonym)

2. การสอนทักษะที่เกี่ยวข้องกับการหาความหมายของคำศัพท์จากปริบท โดยใช้ 

เทคนิคการลอนการเดาคำศัพท์จากปริบทด้วยวิธี SCANR ซึ่งย่อมาจากขั้นตอนในการลอน ดังนี้

ครูให้นักเรียนแทนที่คำที่ใม่รู้จักด้วยคำหรือสำนวน (Substitute a word or 

expression for the unknown word.)

ครูให้นักเรียนตรวจสอบปริบทเพื่อหาตัวชี้แนะที่สนับลนุนความคิดของนักเรียน 

(Check the context for clues that support your idea.)

ถามนักเรียนว่าความหมายของคำศัพท์ที่นักเรียนแทนที่นั้น ถูกต้องตามปริบท 

หรือไม, (Ask if substitution fits all context clues.)

ถามนักเรียนว่ามีคำอื่นๆที่เหมาะลมกว่านี้หรือไม่ (Need a new idea?)

นักเรียนปรับปรุงแกใฃคำศัพท์ให้เหมาะลมกับปริบท (Revise your idea to fit

the context.)

ใอ เอล พี เนซัน (I. ร. p Nation, 1990: 51-63) ได้สรุปการสอนคำศัพท์โดยการให้ 

คำจำกัดความ ว่ามี 4 ประ๓ ท ดังนี้

1. การให้คำจำกัดความโดยการแสดง (Definition by Demonstration) คือการ 

แสดงความหมายของคำศัพท์โดยไม่ใช้คำพูด แต่ใช้การวาดภาพ แสดงรูปภาพ และแสดงท่าทาง 

ซึ่งเหมาะกับการลอนคำศัพท์พื้นฐาน เช่น สิ่งของ ลี กริยา และ คำวิเศษณ์บางคำ
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2. การให้คำจำกัดความที่เป็นนามธรรมหรอคำจำกัดความเชิงวิเคราะห์ (Definition 

by Abstraction / Analytical Definition) คือการแลดงความหมายด้วยคำพูด การให้คำจำกัดความ 

ประเภทน ี้ เป ็นการพยายามที่จะแลดงแนวคิดที่สำคัญที่ล ุดของคำศัพท์ เนื่องจากคำแต่ละคำใน 

ภาษามีหนึ่งหรือลองแนวคิดหลักที่ทุกคนยอมรับ เช่น คำจำกัดความของคำว่า Simple (ง่าย) คือ 

unmixed, or not divided into parts, or has very few parts, or is not highly developed, or is 

very easy to learn to do (ไม่ถูกผสม ใม่ถูกแบ่งออกเป็นส่วนๆ มีส่วนประกอบน้อย ใม่ใด้รับการ 

พัฒนามากนัก หรือศึกษาได้ง่าย)

3. การให้คำจำกัดความแบบปริบท (Contextual Definitions) คือการนำคำศัพท์ 

ท ี่ต ้องการให ้น ักเร ียนเร ียนรู้ใปไว ้ในปริบท ช ึ่งเป ็น'ชน ิดเด ียวก ับต ัวอย ่างประโยคท ี่ปรากฏ1ใน 

พจนานุกรมภาษาเดียว วิธีนี้จะกระตุ้นให้นักเรียนพยายามหาความหมายของคำศัพท์โดยดูว่ามีการ 

ใช้คำอย่างไร และคำนี้นมีความลัมพันธ์กับคำอื่นใดบ้าง

4. การให้คำจำกัดความโดยการแปล ( Definition by Translation) คือการให้

คำแปลของคำศัพท์เป็นภาษาแม่ของผู้เรียน วิธีนี้อาจจะช่วยประหยัดเวลาหากแนวคิดเกี่ยวกับ

คำศัพท์ในภาษาเป้าหมายและภาษาแม่เหมือนกัน แต่จะไม่เป็นผลดีในแง่ที่วิธ ีนี้จะลดประสบการณ์ 

ในการใช้ภาษาเป้าหมายของนักเรียน

โรนัลด์ คาร์เตอร์ และ ใมเคิล แมคคาธี (Ronald Carter and Michael McCarthy,

1988: 6-11) ได้นำเลนอการลอนคำศัพท์โดยการนำคำศัพท์มาจากรายการคำศัพท์ที่มีผู้จัดทำขึ้น 

โดยเฉพาะ เช่น General Service List ของ Michael West ซึ่งยังมีการใช้อย่างกว้างขวางมาจน 

ทุกวันนี้ รายการคำศัพท์นี้จะให้คำแนะนำสำหรับครูในการเลือกว่าควรสอนคำศัพท์ใดก่อน และ

ควรสอนความหมายใดของคำศัพท์นี้นก่อน รายการคำศัพท์ประกอบด้วยคำศัพท์ 2,000 คำ พร้อม 

กับบอกความถี่ในการปรากฏของคำศัพท์แต่ละคำ

แฮโรลด์ แอล เฮอร์เบอร์ และ โจน เนลลัน เฮอร์เบอร์ (Harold L. Herber and Joan 

Nelson Herber, 1993: 180) ได้เสนอให้ลอนคำศัพท์ในรูปรายการคำศัพท์กับความหมาย ในกรณี 

ที่มีเวลาจำกัดในการสอนคำศัพท์ในชั้นเรียนแล้วไม่ลามารถลอนคำศัพท์ทุกคำได้ ทั้งนี้เป็นการลอน 

คำศัพท์โดยอาศัยคำจำกัดความเป็นพื้นฐาน (Definitional Basis) เพื่อให้นักเรียนมีความคุ้นเคยกับ 

คำศัพท์เมื่อพบในบทอ่าน

ชูซาน เอ็ม ว ัตตล ั (Susan M. Watts, 1995: 404-406) ได้แบ่งประ๓ ทการลอน 

คำศัพท์ออกเป็น 5 ประ๓ ท ศังนี้
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1. การสอนโดยให้คำจำกัดความ (Definitional Instruction) คือการให้คำบรรยาย 

หรือข้อความเกี่ยวกับความหมายของคำศัพท์ คำจำกัดความใด้มาจากพจนานุกรม (Dictionary) 

อภ ิธานศ ัพท ์(Glossary) พจนานุกรมคำที่มีความหมายเหมือน (Thesaurus) จากครู และนักเรียน

2. การสอนให้หาความหมายจากปริบท (Contextual Instruction) คือการลอน 

คำศัพท์ในปริบทประโยค บทอ่าน แบบแกให้เติมคำศัพท์ในซ่องว่าง การบรรยาย และรูปภาพ

3. การสอนอย่างเป็นระบบ ห ร ือ ก า ร ล อ น โ ด ย ย ึด ก ร อ บ ท า ง ค ว า ม ห ม า ย

(Organizational / Based on Semantic Framework) คือการลอนเกียวกับแผนผังโยงขอบข่าย 

ความหมายคำศัพท์ (Semantic Mapping) การวิเคราะห์ลักษณะขอบข่ายความหมาย (Semantic 

Feature Analysis) การจัดหมวดหมู่คำศัพท์ (Categorization/Classification) การเปรยบเทียบ 

(Analogies) การให้/ไม่ให้ตัวอย่าง (Examples/Non-Examples) คำที่ม ืความหมายเหมือนและ

ตรงข้าม (Synonyms/Antonyms) และคำพ้องเลียง (Homophone)

4. การลอนเพี่อช่วยให้จำ (Mnemonic) คือการนำเสนอคำศัพท์พร้อมคู่ความ

ลัมพ ้นธ ์ (Paired Association) เซ่น รูปภาพและคำที่ม ืความหมายเหมือนกัน และ การสอนให้เชื่อม 

โยงคำศัพท์ใหม่กับคำศัพท์ใ,นภาษาแม่ที่มืเลียงคล้ายกันก่อน ต่อจากนั้นจึงสร้างจินตภาพจาก

คำศัพท์ในภาษาแม่ (Keyword Methods)

5. การสอนโครงสร้าง (Structure) คือการลอนรากศัพท์และปัจจัย (Roots and 

Affixes) คำประสม (Compound Words) คำย่อ (Contraction) และ นิรุกติศาสตร์หรือกำเนิดของ 

คำ (Etymology/Derivation)

บาเทีย โลเฟอร์ และ คาเรน ซมูเอลลี (Batia Laufer and Karen Shmueli ,1997: 

89-107)ได้เลนอวิธีการสอนคำศัพท์ด้วยวิธีเน้นคำศัพท์เป้าหมาย (Focus Oriented Method) 2 

แบบ ที่มู่งความสนใจของผู้เรียนใปยังคำศัพท์มากที่ลุด ดังนี้

1. การสอนคำศัพท์ด้วยรายการคำศัพท์ (Word List) หมายถึง การให้ความหมาย 

ของคำศัพท์ในลักษณะเป็นรายการคำศัพท์ที่ระบุความหมายของคำศัพท์แต่ละคำ

2. การสอนคำศัพท์ด้วยประโยค (Sentence) หมายถึง การให้ตัวอย่างประโยค 

ที่มืการใช้คำศัพท์เป้าหมายแต่ละคำ

ดอนนา อี จัลเวอร์มาน (Donna E. Alverman, 1998: 245-246) ใด้เสนอเทคนิคการ 

สอนคำศ ัพท ์2 วิธี ดังนี้

1. การสอนคำศัพท์เป้าหมายในประโยค (Target Words in Sentences) ทำได้
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โดยอาจนำเสนอประโยคที่มาจากบทอ่านโดยตรง หรอครูลร้างประโยคใหม่โดยใช้คำศัพท์นั้น

ด้วยตนเอง โดยนำเสนอผ่านกระดานดำ เครื่องฉายภาพข้ามศีรษะ หรอ เอกสารการเรียน ซึ่งครูต้อง 

มั่นใจว่าตัวอย่างประโยคที่ให้นั้นเพียงพอที่นํกเรียนจะลามารถเดาความหมายได้

2. การสอนคำศัพท์เป้าหมายในบทอ่าน (Target Words in Text) โดยครูช่วยให้ 

นักเรียนรู้จักใช้คำแวดล้อมในการหาความหมาย ทำได้โดยขีดเล้นใต้คำศัพท์ยากเพื่อให้นักเรียน

มุ่งความสนใจไปยังคำศัพท์นั้น แล้วให้นักเรียนพยายามเขียนความหมายของคำศัพท์แต่ละคำโดย 

อาศัยการชี้แนะจากคำแวดล้อม

มาร์แมอ เวีย เดอ-คับไทนํส 1 เมียเรียนเนอ เอลแมาท์-มอร์ และ เคส ดู กลอปเปอร์ 

(Maartje van Daalen-Kapteijns, Marianne Elshout-Mohr, and Kees de Glopper, 2001: 

149-157) ได้นำเสนอกิจกรรมการสอนคำศัพท์ที่ปรากฏในปริบท 3 ประ๓ ท ตามลักษณะการ 

อ่านของผู้อ่าน ดังนี้

1. แบบเน้นบทอ่าน (Text Oriented) คือผู้อ่านมุ่งที่จะทำความเข้าใจยับบทอ่าน

โดยให้ความสนใจยับคำศัพท์เพียงเล็กน้อย เพื่อที่จะให้การอ่านลามารถดำเนินต่อไปเท่านั้น

กิจกรรมที่นำเสนอคือ การแทนที่คำศัพท์ที่ไม่รู้จักด้วยคำศัพท์ที่ผู้อ่านคุ้นเคย แล้วตรวจสอบความ 

ถูกต้องโดยอาศัยประลบการณ์และเหตุผลประกอบ

2. แบบเน้นคำศัพท์ (Word Oriented) คือผู้อ่านมุ่งที่จะตรวจลอบความหมายของ

คำศัพท์จากปริบท กิจกรรมที่นำเสนอคือ การอาศัยคำแวดล้อมในการหาความหมาย (Context 

Clues) การวิเคราะห์ส่วนประกอบของคำศัพท์ (Morphological Analysis) เช่น การทราบ

ความหมายของวิภัติ (Prefix) “di”  ก็จะสามารถเดาความหมายของคำศัพท์ “ dilemma”  ได้ และ 

การทบทวนคำศัพท์(Rehearsal) ซึ่งอาจทำได้โดยการบันทึกคำศัพท์ใหม่ลงในสมุด

3. แบบเน้นความรู้เกียวยับคำศัพท์ (Vocabulary Knowledge Oriented) คือการ

เชื่อมโยงคำศัพท์ไหม่เข้ายับคำศัพท์ที่ผู้อ่านรู้จัก เพื่อที่จะสร้างเครือข่ายความหมายขึ้นเพื่อช่วย

ในการจำต่อไป กิจกรรมที่นำเสนอคือ

3.1 การ1ไม่'ใช้ป,ริบท (Decontextualization) คือ การถามตนเองว่าคำศัพท์ 

นั้นหมายความว่าอย่างไร และคำศัพท์นั้นมีความหมายเหมือนคำศัพท์คำใดที่รู้จักแล้ว

3.2 การทดสอบแบบสะสม (Cumulative Testing) คือ การตรวจลอบ

ความหมายของคำศัพท์ไนปริบทแรกยับอีกหลายๆปริบท ซึ่งในปริ'บทแรกผู้อ่านอาจจะยังได้

ความหมายที่ไม่ถูกต้อง ถูกเป็นบางส่วน หรือได้แนวคิดที่ยังไม่ลมมุรณ์เกี่ยวยับคำศัพท์ ผู้อ่านจะ 

เก็บแนวคิดที่ได้จากบัริบทแรกไว้จนกว่าจะมีโอกาสตรวจสอบร่วมยับปริบทอื่นๆ
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3.3 การให้คำจำกัดความ (Defining) คือ การสร้างคำจำกัดความที่

เหมือนกับคำจำกัดความในพจนานุกรมเมื่อผู้อ่านพบคำศัพท์ที่ไม่คุ้นเคย ผู้อ่านอาจจะหาคำ

จำกัดความจากพจนานุกรมโดยตรง หรืออาจจะคิดโดยใช้คำของตนเองซึ่งอาจได้คำจำกัดความที่ดี 

ทีสุด

3.4 การวิเคราะห์ส่วนประกอบของคำศัพท์ (Morphological Analysis) คือ 

การหาคำศัพท์ที่มืส่วนประกอบของคำศัพท์เหมือนกัน เช่น คำศัพท์ที่มืวิกัติ (Prefix) “ di”  เหมือนกัน

3.5 การทบทวนคำศัพท์ (Rehearsal) คือ การท่องความหมายของคำศัพท์ 

ซํ้าๅ เพ ื่อท ี่จะแยกความหมายของคำศัพท์น ั้นออกจากความหมายของคำศัพท์อ ื่น ที่มืขอบข่าย 

ความหมายสัมพันธ์กัน

จากวิธีการสอนคำศัพท์ที่นักการศึกษาต่างๆได้นำเลนอ ลามารถสรุปได้ว่า วิธีการ 

ลอนคำศัพท์ลามารถแบ่งเป็นประ๓ ทใหญ่ได้ 2 ประ๓ ทคือ วิธีการลอนคำศัพท์เป้าหมายโดยตรง 

โดยการให้คำจำกัดความหรือตัวอย่างประโยค และการลอนให้หาความหมายของคำศัพท์จาก

ปริบทของบทอ่าน

1.5 การทดสอบการเร ียนร ู้คำศ ัพ ท ์

เม ื่อม ีการยอมร ับว ่า ความรู้เก ี่ยวกับคำศัพท์เป ็นส ่วนประกอบพื้นฐานของความ 

ลามารถในการเรียนรู้ภาษา การวัดว่านักเรียนมืความรู้เกี่ยวกับคำศัพท์ที่จำเป็นในการลื่อสารหรือ 

ไม่จึงเป็นส่วนหนึ่งของการทดลอบทางภาษา มืนักการศึกษา1ได้กล่าวถึงรูปแบบการทดลอบคำศัพท์ 

ไว้ ตัง นี้

เดวิด พี แฮริล (David P. Harris, 1969: 51-54) ได้เลนอวิธีการทดลอบคำศัพท์ที่ใช้ 

ได้ทั้งกับการทดสอบคำศัพท์เดี่ยวและคำประสม ตังนี้

1. การทดสอบความหมายโดยมืตัวเลือกหลายตัวเลือก (Definition (Multiple-

choice)) เป็นแบบลอบที่ให้คำศัพท์ 1 คำ แล้วให้เลือกคำจำกัดความหรือคำที่มืความหมาย

เหมือนกับคำศัพท์น ั้นจากตัวเลือก หรืออาจลสับโดยกำหนดคำจำกัดความหรือคำที่มืความหมาย 

เหมือนของคำศัพท์คำหนึ่ง แล้วให้เลือกคำศัพท์นั้นจากตัวเลือก

2. การเติมคำในช่องว่างโดยมืตัวเลือกหลายตัวเลือก (Completion (Multiple- 

choice)) เป็นแบบสอบที่วัดคำศัพท์ที่ปรากฏในปริบท โดยกำหนดประโยคแล้วเว้นช่องว่างคำศัพท์ 

ที่ต้องการทดสอบ ให้เลือกคำศัพท์ที่เหมาะสมกับปริบทมาเติมให้ถูกต้อง แบบสอบชนิดนี้วัดความ
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สามารถของผู้เรียนในการใช้คำศัพท์ในสถานการณ์จรีง นอกจากนี้ยังสามารถวัดคำศัพท์หลายคำที่ 

ใม่สามารถวัดโดยวิธีที่หนึ่ง เนื่องจากไห้สามารถให้คำจำยัดความลันๅได้

3. การถอดความโดยมีตัวเลือกหลายตัวเลือก (Paraphrase (Multiple-choice)) 

เป็นแบบลอบที่รวมวิธีการจากแบบสอบลองแบบช้างต้น คือ กำหนดประโยค 1 ประโยค ขีดเต้นใต้ 

คำศัพท์ที่ต้องการทดสอบ ให้นักเรียนเลือกความหมายของคำศัพท์นั้นจากตัวเลือก

4. การถอดความแบบประยุกต์ (Paraphrase (Supply Type)) เป็นแบบสอบที่มี 

ล ักษณะประยุกต์จากแบบสอบแบบที่ 3 ซึ่งยังคงกำหนดประโยคให้ 1 ประโยค ขีดเต้นใต้คำศัพท์ที่ 

ต ้องการทดสอบ แต่น ักเรียนจะต้องหาคำที่ม ีความหมายเหมือนยับคำศัพท์ที่ต ้องการทดสอบเอง 

แล้วเขียนประโยคใหม่ ซึ่งจะใช้เวลามาก อีกทั้งการตรวจให้คะแนนจะต้องตัดสินถึงความเหมาะลม 

และความถูกต้องของคำศัพท์ที่ใช้

5. การใช้รูปภาพ (Pictures) เป็นการทดสอบที่ใช้ยับเด็กที่ยังอ่านไม่ได้ ซึ่งทดสอบ 

ได้ 2 วิธ ี คือ วิธีแรก ผู้ทดสอบออกเลียงชื่อสิ่งของแต้วให้ผู้รับการทดสอบชี้สิ่งของนั้น และวิธีที่ลอง 

ผู้ทดสอบให้ผู้รับการทดสอบบอกชื่อของสิ่งของในภาพที่ผู้ทดลอบแสดง

แฮโรลด์ เอล แมดเซน (Harold ร. Madsen, 1983: 12-30) ได้เสนอวิธีการทดสอบ 

คำศ ัพท ์4 วิธ ี ตังนี้

1. การโต้ตอบอย่างจำยัด (Limited Response) เหมาะสำหรับผู้เริ่มเรียน ข้อลอบ 

ต้องการการตอบลนองทางร่างกายและทางการใช้ภาษาง่ายๆ เช่น การชี้ไปยังสิ่งของ การตอบใช่ / 

ไม่ใช่ เป็นต้น การทดสอบด้วยวิธีนี้สามารถทดสอบได้ทั้งรายบุคคลและเป็นกลุ่ม แต่เป็นอุปสรรค 

ในการทดสอบคำศัพท์ที่เป็นนามธรรม

2. การเติมคำในช่องว่างโดยมีตัวเลือกหลายตัวเลือก (Multiple-choice Completion)

เป็นแบบลอบที่เว้นช่องว่าง 1 ช่องในประโยค ให้นักเรียนเลือกคำศัพท์จากตัวเลือก 4 ตัวเลือก 

เพื่อทำให้ประโยคสมบูรณ์ เป็นแบบสอบที่เหมาะยับนักเรียนที่ลามารถอ่านภาษาต่างประเทศ

ได้แล้ว โดยที่นักเรียนได้เลือกใช้คำศัพท์ให้เหมาะสมยับปริบทและความหมายในประโยค แต่

แบบสอบชนิดนี้สร้างได้ยาก เนื่องจากต้องเตรียมประโยคที่ลามารถแสดงความหมายของคำ

ได้อย่างชัดเจน

3. การถอดความโดยมีตัวเลือกหลายตัวเลือก (Multiple-choice Paraphrase)

เป็นแบบลอบที่ให้ประโยคหนึ่งประโยคที่ขีดเล้นใต้คำศัพท์ที่ต้องการทดสอบ ให้นักเรียนเลือก

คำศัพท์ที่มีความหมายใกล้เคียงยับคำศัพท์ที่ขีดเต้นใต้มากที่สุดจากตัวเลือก 4 ตัวเลือก การเตรียม 

ประโยคสำหรับแบบสอบชนิดนี้ง่ายกว่าการเตรียมแบบลอบแบบการเติมคำในช่องว่าง แต่มีความ 

ยากอยู่ที่การหาคำที่มีความหมายเหมือนยับคำศัพท์ที่ต ้องการวัดสำหรับเป็นตัวเลือก



23
4. การเติมคำให้สมบูรณ์อย่างง่าย (Simple Completion) เป็นแบบสอบที่ให้เติม 

ส่วนที่ขาดหายไปซองคำศัพท์ที่ปรากฏในประโยคให้สมบูรณ์ ส่วนที่ขาดหายไปจะเป็นอุปสรรคและ 

ปัจจัย แบบสอบชนิดน้ีสร้างได้ง่าย แต่สามารถวัดคำศัพท์!ด้จำนวนน้อยกว่าแบบสอบแบบถอดความ

จอห ์นร ีด (John Read, 1993: 355-357) กล่าวถึงรูปแบบของการทดสอบคำศัพท์

4 รูปแบบ ดังนี้

1. การทดสอบจากอย่างง่ายถึงซับช้อน ซ่ึงได้แก่ การตรวจสอบว่ารู้จักคำศัพท์ 

หรีอไม่โดยให้ตอบใช่/ไม่ใช่ การทดสอบความหมายคำศัพท์ด ้วยแบบสอบปรนัยชนิดเลือกตอบมี 

หลายตัวเลือกหรือแบบสอบจับคู่คำศัพท์กับความหมาย และการทดสอบคำศัพท์โดยการสัมภาษณ์

2. การรายงานตนเอง (Self-report) คือ การให้ผู้รับการทดสอบตรวจสอบว่า 

มีความรู้เกี่ยวกับคำศัพท์มากน้อยเพียงใด ซึ่งไม่ใช่เพียงการตรวจสอบว่ารู้จักคำศัพท์นั้นหรือไม่

3. การทดสอบปริมาณคำศัพท์ และคุณภาพของความรู้เกี่ยวกับคำศัพท์ (Breadth

and Depth of Knowledge) การทดสอบอาจเป็นการให้ผู้รับการทดสอบทำแบบลอบถามแบบจัด 

อันดับเกี่ยวกับระดับความรู้เก ี่ยวกับคำศัพท์ หรือการให้นักเรียนเขียนหรือพูดอธิบายเกี่ยวกับ

คำศัพท์

4. การทดสอบคำศัพท์ในปริบท คือ รูปแบบการทดสอบแบบบูรณาการและเพื่อ 

การสื่อสาร มีการแนะนำให้นำเสนอคำศัพท์ที่จะทดสอบในปริบทประโยคหรือหน่วยความสัมพันธ์ที่ 

มากกว่า

จากความคิดเห ็นเก ี่ยวกับการทดสอบคำศัพท์ของนักการศึกษาดังกล่าว สามารถ 

สรุปได้ว่า มีการทดสอบคำศัพท์ตั้งแต่ระดับง่าย จนถึงระดับที่ซับช้อน ได้แก่ การทดสอบว่ารู้จัก 

หรือไม่รู้จักคำศัพท์นั้นๆ การทดสอบความหมายของคำศัพท์ทั้งกๆรทดสอบคำศัพท์เดี่ยวๆ และ

ทดสอบในปริบท แบบสอบที่ใช้ส่วนใหญ่เป็นแบบปรนัยชนิดเลือกตอบ และแบบเติมคำ รวมทั้งการ 

ใช้รูปภาพ ท่าทาง สำหรับผู้รับการทดสอบที่ยังอ่านภาษาต่างประเทศไม่ได้ และการทดสอบ

คุณภาพของความรู้เกี่ยวกับคำศัพท์ด้วยการให้ทำแบบสอบ แบบสอบถาม หรือ ด้วยการสัมภาษณ์
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2. ค ว าม ค ง ท น ใน ก าร เร ีย น ร ู้ค ำศ ัพ ท ์

2.1 ค ว าม ห ม าย ข อ ง ค ว าม ค ง ท น ใน ก าร เร ีย น ร ู้ค ำศ ัพ ท ์

การเรียนรู้อะไรก็ตาม ไม่ว่าจะเป็นคำศัพท์ตัวเลข หรือความรู้ต่างๆ ลิ่งที่ลำศัญที่สุด 

คือ การเรียนแล้วผู้เรียนสามารถจดจำสิ่งที่ได้เรียนและนำมาใช้ได้อีก นั่นคือ มีความคงทนในการ 

เรียนรู้ มีนักวิชาการได้ให้ความหมายของความคงทนในการเรียนรู้ ไว้ดังนี้

แลร์ด เอส เซอร์มาร์ค (Laird ร. Cermark, 1972: 18) ได้ไห้ความหมายของความ 

คงทนในการเรียนรู้ไว้ว่า คือ การคงไว้ซึ่งข้อเท็จจรีงหรือเหตุการณ์ที่สามารถระลึกได้ แม้จะไม่ได้มี 

การทบทวน

โรเบอร์ตา แอล แคลทสกี (Roberta L. Klatzky, 1975: 4) ได้ให้ความหมายของ 

ความคงทนในการเรียนรู้ไว้ว่า คือ การเก็บข้อมูลไว้ในระบบความจำ

อาร์เธอร์ วิงทีเล และเดนนิล แอล บายร์เนล (Arthur Wingfield and Dennis L. 

Byrnes, 1981: 18) ได้ให้ความหมายของความคงทนในการเรียนรู้ไว้ว่า คือ ความสามารถในการ 

จัดเก็บข้อมูลไว้ระยะเวลาหนึ่งหลังจากที่ได้รับข้อมูลนั่นแล้ว

วิลเลียม ชี กอร์ดอน และเจสชี อี เพอดี และคณะ (William c . Gordon,1989: 197 

and Jesse E. Purdy and other, 2001: 233) ได้ให้ความหมายของความคงทนในการเรียนรู้ไว้ 

เหมือนก้นว่า คือ กระบวนการจัดเก็บข้อมูลไว้ในระบบความจำ และคงไว้เพี่อนำมาใช้ในเวลาต่อมา

จากความคิดเห็นของนักวิชาการดังกล่าว สรุปได้ว่า ความคงทนในการเรียนรู้

หมายถึง กระบวนการจัดเก็บข้อมูลที่ได้รับ ไว้ในระบบความจำเป็นระยะเวลาหนึ่งเพี่อนำออกมาใช้ 

ในเวลาต่อมา ดังนั่น ลามารถสรุปได้ว่า ความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ คือ ความสามารถของ 

ผู้เรียนในการจัดเก็บคำศัพท์ที่ได้เรียนไว้ในระบบความจำ และคงไว้เพี่อสามารถนำมาใช้ได้อีก
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2.2 ค ว าม ส ำค ัญ ข อ ง ค ว าม ค ง ท น ใน ก าร เร ีย น ร ู้

มีนักการศึกษาได้กล่าวถึงความสำคัญของความคงทนในการเรียนรู้ไว้ ด้งนี้

เวอร์นอน เกรก (Vernon Greg, 1975: 12) ได้กล่าวถึงความสำคัญของความคงทน 

ในการเรียนรู้ว่า เราไม่ลามารถที่จะเข้าใจภาษาได้หากไม่มีการเรียนความหมายคำศัพท์ แล้วเก็บไว้ 

ในระบบความจำเพื่อนำมาไข้ นอกจากนี้ ทักษะต่างๆเช่นการเดิน และการระลึกความฝัน

ล้วนขึ้นอยู่คับผลของการบันทึกข้อมูลเกี่ยวคับประลบการณ์ที่เกิดขึ้นแล้วไว้ในระบบความจำทั้งสิ้น

สจวต เอช ฮ ัลส ั โฮเวิร์ด อีเกธ แตะเจมท์ ดีส (Stewart H. Hulse, Howard Egeth, 

and James Deese 1 1984: 300) ได้แลดงความคิดเห็นเกี่ยวคับความสำคัญของความคงทน

ในการเรียนรู้ว่า การเรียนรู้และความคงทนในการเรียนรู้มีความสัมพันธ์คันอย่างใกล้ชิด เนื่องจาก 

ผลของประลบการณ์การเรียนจะต้องได้รับการเก็บละสมไว้ในระบบความจำ

วิลเลียม ซี กอร์ดอน (William c. Gordon, 1989: 195-196) ได้กล่าวถึงความสำคัญ 

ของความคงทนในการเรียนรู้ ลรุปได้ว่า ความจำมีบทบาทต่อพฤติกรรมต่างๆที่เรากระทำในชีวิต 

ประจำวัน ไม่ว่าจะเป็นการเดิน หรือ การลนทนา ในการแสดงพฤติกรรมแต่ละขั้นตอนที่เราคิดว่า 

เป็นลิ่งที่เรากระทำโดยอัตโนมัติทั้นเป็นผลมาจากการมีความคงทนในการเรียนรู้ทั้งสิ้น

เจลซี อี เพอดี และคณะ (Jesse E. Purdy and others, 2001: 2) ได้ซีให้เห็นถึง

ความสำคัญของความคงทนในการเรียนรู้ว่า การเรียนรู้และความจำมีความสำคัญต่อการดำรงชีวิต 

ของสิ่งมีชีวิต สำหรับสัตว์หมายถึงความสามารถในการจำแหล่งอาหาร และที่ช่อนของศัตรู สำหรับ 

มนุษย์หมายถึงความลามารถในการเรียนรู้ที่จะพูด อ่าน เชียน ขับรถ และใช้เครื่องคอมพิวเตอร์ 

เป็นต้น หากการดำรงชีวิตของมนุษย์ดำเนินไปโดยไม่มีการเรียนรู้และการจำ ชีวิตจะไม่มีอดีตหรือ 

อนาคต เราจะทำสิ่งต่างๆชํ้าๅไม่ว่าสิ่งนั้นจะมีประโยชน์หรือไม่

ขัยพรวิชชาวุธ (2518: 1) ได้กล่าวถึงความสำคัญของความคงทนในการเรียนรู้ว่า 

การจดจำเหตุการณ์ต่างๆที่คนเรารับรู้ มีความสำคัญอย่างยิ่งต่อการดำรงชีวิตและการปรับตัว

ให้เข้าคับสภาพแวดล้อม เราจะจำชื่อตัวเอง จำบ้านที่อยู่ของตน จำญาติพี่น้องและเพื่อนฝูง จำสิ่งที่ 

เคยเกิดขึ้นในอดีตว่าถ้าทำอย่างนั้นแล้วจะเกิดผลอย่างนี้ จำความคิดและความตั้งใจที่จะทำอะไร
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ฯลฯ ความต่อเนื่องกันของการดำรงชีวิต และการรู้จักเลี่ยงสิ่งที่ตนไม่ชอบหรือสิ่งที่จะเป็นภยันตราย 

แก่ตน ย่อมจะเกิดขึ้นไม่ได้หากคนเราปราศจากความจำ

จากความคิดเห็นของนักการศึกษาดังกล่าว ลามารถสรุปได้ว่า ความคงทนในการ 

เรียนรู้มีความสำคัญต่อการดำรงชีวิตของลี่งมีชีวิต โดยเฉพาะอย่างยิ่งมนุษย์ต้องอาดัยการจำใน

การเรียนรู้ เพื่อที่จะแสดงออกทั้งด้วยภาษาพูดหรือท่าทางได้อย่างเหมาะลม และในการแสดงออก 

ด้วยภาษาพูด ต้องไซ้คำศัพท์ ความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์จึงมีความสำคัญอย่างยิ่งไนการ 

สื่อสารของมนุษย์

2.3 ร ะบ บ ความจำ

ความคงทนในการเร ียนรู้เป ็นกระบวนการท ี่เก ี่ยวซ ้องก ับระบบความจำ เราไม่ 

สามารถที่จะเข้าใจเกี่ยวกับความคงทนในการเรียนรู้ได้อย่างสมบูรณ์ หากไม่ได้ศึกษาเกี่ยวกับ

ประเด็นดังกล่าว

ในช่วงกลางทศวรรษที่ 1960 มีนักวิจัยหลายท่านพยายามที่จะทำความเข้าใจ

เกี่ยวกับระบบความจำของมนุษย์และสิ่งมีชีวิตอื่นๆชึ่งมีความสลบซับซ้อนมาก โดยได้เปรียบเทียบ 

ระบบความจำของสิ่งมีชีวิตกับระบบความจำที่ลามารถเข้าไจได้ง่ายกว่า นั่นคือ ระบบการจัดเก็บ 

ข้อมูลของเครื่องคอมพิวเตอร์ เน ื่องจากทั้งลองระบบมีลักษณะเหมือนกัน คือ เป็นกระบวนการ 

จัดสรรข้อมูล (Information Processing Approach) จากการเปรียบเทียบระบบทั้งสอง นักวิจัยจึง 

ทราบว่าการที่จะเข้าใจเกี่ยวกับระบบความจำ จะต้องมีความรู้อย่างน้อยที่สุด 2 ประการเกี่ยวกับ 

โครงสร้างความจำ (Memory Structure) และกระบวนการจำ (Memory Process) (William c. 

Gordon, 1989: 196 and Jesse E. Purdy and others, 2001: 233)

2.3.1 โครงสร ้างความจำ

มีนักทฤษฎีหลายท่านที่ได้เลนอรูปแบบของโครงสร้างความจำ โดยยึดหลัก 

การเปรียบเทียบกับเครื่องคอมพิวเตอร์ แต่รูปแบบที่รีซาร์ด แอตคินลัน และรีซาร์ด ชิฟฟริน อ้างถึง 

ใน ไสว เลี่ยมแก้ว และ ดวงเดือน จังพานัข (Richard Atkinson and Richard Shiffrin, 1968: 

89-195 cited in ไสว เสี่ยมแก้ว, 2528: 25-98 and ดวงเดือน จังพานัข, 2542: 33-34 ) ได้
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นำเสนอ ได้เป็นที่รู้จักมากที่สุด และมีอิทธิพลต่อการวิจัยทางด้านความจำมากที่สุด จนอาจกล่าวได้ 

ว่า เป็นต้นแบบของโครงสร้างความจำ ประกอบไปด้วย ขั้นตอน (Stages) 3 ขั้นตอน คือ

1) ความจำการรู้สึกสัมผัส (Sensory Memory) หมายถึง การรู้สึกว่ามี 

บางสิ่งบางอย่างเข้าไปในหัวของเราโดยที่เรายังไม่รู้ความหมาย ถ้าสิ่งเร้าเข้าไปทางตา ความจำที่ 

เกิดขึ้นเรียกว่า ความจำภาพติดตา (Iconic) ถ้าสิ่งเร้าเข้าไปทางหู ความจำที่เกิดเรียกว่า ความจำ 

เสียงถ้องหู (Echoic) ถ้าสิ่งเร้าเข้าไปทางอวัยวะการเคลื่อนไหว ความจำที่เกิดเรียกว่า ความจำการ 

กระทำ (Enactive) ความรู้สึกเหล่านี้จะหายไปในเวลาประมาณ 1 วินาที หรืออาจกล่าวได้ว่าเก็บ 

ความจำไวิใด้นานประมาณ 1 วินาที ถ้านานกว่านั้นจะหายไปจากความจำ ความจำที่อยู่ในระบบ 

นี้เป็นความจำที่ยังไม’ได้ตีความ

2) ความจำระยะสัน (Short-term Memory) หมาย'กึงล่วงรเณ่ึหเอง,เครงสร้าง

ความจำที่อยู่ถัดจากความจำการรู้สึกสัมผัส เนื่องจากเหตุการณ์การรู้สึกจะเกิดขึ้นที่ความจำการ

รู้สึกสัมผัส ก่อนที่การตอบลนองในความจำการรู้สึกสัมผัสจะเดินทางไปถึงความจำระยะสันนั้น การ 

ตอบสนองจะได้รับการตีความให้เข้าใจความหมายก่อน ความจำระยะสันมีความจุจำถ ัด คือมี 

ความจุโดยประมาณ 7 ±  2 หน่วย และมีระยะเวลาความคงทน คือจำได้นานประมาณ 30 วินาที ถ้า 

นานกว่าน้ีก็จะหายไปหรือลืม แต่ถ้ามีเวลาทบทวนนานๆ ก็จะคงสารหรือรอยความจำเอาไว้ในระบบได้นาน 

และทำให้สารท่ีได้!ปการทบทวนน้ันเข้าไปเก็บในความจำระยะยาวได้มากข้ึน

3) ความจำระยะยาว (Long-term Memory) หมายถึงความจำที่คงทน 

ถาวรมากกว่าความจำระยะสั้น ไม่ว่าจะทิ้งระยะไว้นานเพียงใด ไม่จำถัดความยาวนานของเวลาที่ 

สารคงอยู่ และไม่จำถัดความจุของปริมาณของสารที่คงอยู่ เมื่อต้องการรื้อพีนความจำนั้นๆ อาจ 

ระลึกออกมาได้ทันทีและถูกต้อง

2.3.2 กระบวนการจำ

กระบวนการจำ เป็นการจัดกระทำต่อข้อมูลหรือสารที่เกิดขึ้นในโครงสร้าง

ความจำแต่ละขั้นตอน ทักวิชาการหลายท่าน เช่น โรเบอร์ตา แอล แคลทสกี อาร์เธอ วิงพีล และ 

เดนนิลแอล บายร ์ เนล  และ เจสชี  อี เพอดี  และคณะ (Roberta L. Klatzky, 1975:4-5; 

Ar thur  Wingf ie ld  and Dennis L. Byrnes, 1981: 18 ; and Jesse E. Purdy and others, 

2001: 233-234) มีความเห็นร่วมถันว่า กระบวนการที่สำคัญต่อการจำประกอบด้วย กระบวน

การเข้ารหัส (Encoding) กระบวนการเก็บรหัส (Storage) และกระบวนการถอดรหัส (Retrieval)
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กระบวนการจำ ลามารถแบ่งได้ด้งนี้

1. กระบวนการเข้ารหล (Encoding) หมายถึง การจัดเก็บข้อมูลไว้ใน 

ระบบความจำ ซึ่งเกี่ยวข้องกับการปรับข้อมูลเพื่อให้สมองเข้าใจและนำไปใช้

2. กระบวนการเก็บรหัล (Storage) หมายถึง การเก็บข้อมูลที่ได้รับ ไว้ใน 

ระบบความจำเป็นระยะเวลาหนึ่ง เพื่อนำออกมาใช้ในเวลาต่อมา

3. กระบวนการถอดรหัส (Retrieval) หมายถึง การนำข้อมูลที่เก็บไว้ออก

มาใช้

จากแนวคิดของนักวิชาการต่างๆ ลามารถสรุปได้ว่า การที่จะเข้าใจเกี่ยวกับระบบ 

ความจำ จะต้องมีความรู้เกี่ยวกับโครงลร้างความจำ ซึ่งมีขั้นตอน 3 ขั้นตอนคือ ความจำการรู้สึก 

สัมผัส ความจำระยะสัน และความจำระยะยาว ซึ่งหน่วยทั้ง 3 ขั้นตอนนี้สัมพันธ์กันด้วยกระบวน 

การสำคัญ 3 กระบวนการคือ กระบวนการเข้ารหัส กระบวนการเก็บรหัส และกระบวนการถอดรหัส

2.4 ค ว าม พ ้ฒ น าค ว าม ค งท น ใน ก าร เร ีย น ร ู้ค ำศ ัพ ท ์

การเข้าใจภาษาจะเกิดขึ้นไม่ได้หากไม,ได้เรียนรู้ความหมายของคำ และเก็บสิ่งที่ได้ 

เรียนรู้ไว้เพื่อใช้ไนการอ้างอิง โดยข้อมูลจะถูกเก็บไว้ใด้เป็นระยะเวลานาน (Vernon Gregg, 1975:

12-13) มีนักวิชาการหลายท่านได้เห็นความสำคัญของความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์และได้

เสนอแนะวิธีพัฒนาความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ ดังต่อไปนี้

เจมส ั แนททิงเกอร์ (James Nattinger, 1991: 62-66) ได้กล่าวถึงความคงทนในการ 

เร ียนร ู้คำศ ัพท ์ไว ้ว ่า ความคงทนในการเร ียนรู้คำศ ัพท ์ข ึ้นอย ู่ก ับกลวิธ ีท ี่ช ่วยให ้เข ้าใจคำศัพท ์ 

(Understand) เก็บคำศัพท์และทำให้จำ (Store and Commit to Memory) และพร้อมที่จะนำ 

คำศัพท์ที่เก็บไว้ออกมาใช้ไนสถานการณ์ที่เหมาะลม (Retrieve)

เจมส ั แนททิงเกอร์ ได้เสนอแนะแนวทางในการพัฒนาความคงทนในการเรียนรู้

คำศัพท ์ ดังนี้

1. ควรลอนคำศัพท์ที่มีความหมายเป็นนามธรรม เพราะมักจะมีปัญหาต่อการจำ

2. ควรให้ความสำคัญกับรูปศัพท์ (Form) เพื่อเชื่อมโยงไปสู่ความหมาย (Meaning) 

ทั้งนี้เนึ่องจาก รูปศัพท์จะนำไปสู่ความหมาย โดยอาศัยการเห็นและได้ยินเกี่ยวกับรูปร่าง (Shape) 

และพยายามจำว่ารูปร่างดังกล่าวหมายถึงอะไร
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3. ควรน่าเสนอคำศัพท์ในลักษณะเครือข่ายความสัมพันธ์ (Network of Associations)

เน ื่องจากคำศัพท์จะถ ูกเก ็บและจดจำในลักษณะดังกล่าว ความสัมพันธ์ของคำศัพท์มีหลายชนิด 

และสามารถเชื่อมโยงดันได้หลายวิธี เช่น เชื่อมโยงเข้าด้วยดันด้วยความหมาย รูป และเสียง

เชื่อมโยงด้วยการมองเห็นด้วย (Sight) กล่าวคือเราเชื่อมรูปร่างที่คล้ายคลึงดันขึ้นในสมอง (Mind’s 

Eye) และเชื่อมโยงจากการได้เคยเรียนเหรอมีประสบการณ์ดับคำศัพท์นั้น การรู้คำศัพท์จึงเป็น

การรู้ความสัมพันธ์ของคำศัพท์นั้นดับคำศัพท์อื่นๆ

4. ควรสัดกิจกรรมที่ส่งเสรีมการใช้ความคิด (Mental Activity) ซึงอาจจะเป็น

กิจกรรมที่ช่วยให้นักเรียนได้แก้ปัญหาที่จะทำให้นักเรียนได้เก็บข้อมูลไวิในหน่วยความจำอย่างถาวร

5. ควรหาวิธีที่จะทำให้นักเรียนเก็บและจำข้อมูลได้ทีละมากๆ เพราะในหน่วย 

ความจำระยะลันจะมีหน่วยความจำจำนวนหนึ่งที่มีลักษณะคงที่ ท่ีเรยกว่า กลุ่มข้อมูล (Chunk) ซ่ึง 

กลุ่มข้อมูลนี้จะมีขนาดใหญ่ขึ้นแต่มีจำนวนเท่าเดิมเมื่อเราคุ้นเคยดับลิ่งที่จำ ทำให้เราสามารถที่จะ 

เก็บและจดจำสิ่งใหม่ต่อไปได้ ฉะนั้นผู้สอนที่สามารถทำให้ผู้เรียนเก็บและจำข้อมูลไว้ไนกลุ่มข้อมูล 

ได้มากเท่าไร ก็ยิ่งสามารถที่จะเพิ่มข้อมูลใหม่เข้าไว้ในกลุ่มข้อมูลได้มากเท่านั้น

เอเวอสีน แฮช และ เชอรีล บราวน์ (Avelyn Hatch and Cheryl Brown, 1995: 389) 

ได้เสนอวิธีการลอนที่ช่วยจำคำศัพท์ คือ วิธีจำคำศัพท์และความหมายจากรายการคำศัพท์ อาจ 

น่าเสนอคำศัพท์โดยใช้บัตรคำ หรือให้นักเรียนโยงเล้นเชื่อมระหว่างรายการคำศัพท์ดับความหมาย 

ที่ถูกต้อง

บาเทีย โลเฟอร์ และ คาเรน ชมูเอลลี่ (Batia Laufer and Karen Shmueli ,1997 : 

91-92) ได้กล่าวถึงการพัฒนาความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ว่า นักเรียนจะเรียนรู้คำศัพท์และมี 

ความคงทนในการจำเม ื่อเร ียนร ู้คำศ ัพท ์จากรายการคำศ ัพท ์ หากคำศัพท ์ใหม่ท ี่ต ้องการสอน 

ปรากฎในบทอ่านที่ผู้อ่านอ่านเพื่อเอาความเท่านั้น มักจะพบว่าผู้อ่านไม่ให้ความสนใจต่อคำศัพท์ 

ใหม่นั้น นั่นหมายความว่า ปริบทยิ่งสันจะยิ่งมีประโยชน์กว่าปริบทที่ยาว ยิ่งกว่านั้นการไม่ให้

ปริบทเลย แต่ให้เพียงรายการคำศัพท์แทน จะยิ่งทำให้ผู้เรียนเรียนรู้คำศัพท์ใด้ดีกว่า เนื่องจาก

ผู้เรียนจะมุ่งความสนใจสูงสุดไปยังคำศัพท์นั้นๆ

อนิตา เจ โชคเมน (Anita J. Sokmen, 1997: 241-244 ) กล่าวถึงวิธีที่จะช่วยให้เกิด 

ความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ ดังนี้

1. การรวมคำศัพท์ใหม่เข้าดับคำศัพท์เก่า เชื่อดันว่าคลังคำศัพท์ของมนุษย์เป็น
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เครือข่ายความสัมพันธ์ ดังนั้น หากต้องการให้นักเรียนเก็บคำศัพท์ไว้ในหน่วยความจำอย่างมี

ประสิทธิภาพ ครูต้องช่วยสร้างความเชื่อมโยงและความสัมพันธ์นั้น ซึ่งอาจทำได้ด้วยการถามเพื่อ 

กระตุ้นความรู้เดิม เพื่อให้นักเรียนเชื่อมโยงคำศัพทํใหม่เข้ากับคำศัพท์ที่นักเรียนรู้แล้ว เพื่อให้

เกิดการเรียนรู้ ในการที่นักเรียนดัดสินว่าคำศัพทํใหม่มีความคล้ายคลึงหรือแตกต่างจากคำศัพท์

ที่นักเรียนรู้แล้วอย่างไร แสดงให้เห็นว่าข้อมูลเกี่ยวกับคำศัพท์เหล่านั้นได้ถูกสัดเข้าเป็นระบบ และ 

ตามทฤษฎีความจำ ข้อมูลที่ถูกสัดอย่างเป็นระบบจะช่วยให้เกิดการเรียนรู้ได้ง่ายขึ้น

2. การให้นักเรียนได้พบกับคำศัพท์หลายๆครั้ง เนื่องจากเป็นการยากที่นักเรียนจะ 

ลามารถจำความหมายของคำได้จากการที่เคยพบกับคำศัพท์เพียงครั้งเดียว ครูอาจจะให้นักเรียน 

เล่นเกม เซ่น สแครบเบิล (Scrabble) บิงโก (Bingo) คอนเชนเทรชัน (Concentration) พาสเวอรีด 

(Password) และ เจ็พเพอดี (Jeopardy) ที่จะทำให้นักเรียนได้พบกับคำศัพท์ที่นำมาให้นักเรียนได้ 

เรียนรู้ใหม่ในอีกสักษณะหนึ่ง

3. การกระตุ้นจินตภาพและความชัดเจนหรือความจริงทางจิตวิทยา ซึ่งสอดคล้อง

กับทฤษฎี การสร้างรหัสคู่ (Dual Coding) ของความจำมนุษย์ ที่จิตของมนุษย์บรรจุดัวแทนทาง 

ภาษาเข้ากับจินตภาพของคำ การนำเสนอคำศัพท์โดยการแสดงภาพ การแสดงแผนภูมิ และการให้ 

นักเรียนเชื่อมโยงคำศัพท์กับเหตุการณ์ปัจจุบัน จึงเป็นวิธีการสอนคำศัพท์ที่จะช่วยให้นักเรียนจำ

คำศัพท์ใด้ง่ายขึ้นขณะที่เรียนและย้งสามารถนำความหมายออกมาใช้ในเวลาต่อมาด้วย

ดังนั้นจึงสรุปได้ว่า การที่จะลอนคำศัพท์ให้นักเรียนมีความคงทนในการจำคำศัพท์ 

ต ้องคำน ึงถ ึงส ักษณะความจำของมน ุษย ์ และสัดกิจกรรมให้เหมาะสมต่อการเก็บและนำข้อมูลใน 

ด้านคำศัพท์ออกมาใช้

2.5 ก าร ท ด ส อ บ ค ว าม ค ง ท น ใน ก าร เร ีย น ร ู้ค ำศ ัพ ท ์

ตามปกติ การเรียนรู้และความคงทนในการเรียนรู้จะอยู่ร่วมกัน แต่เราลามารถแยก 

ทดสอบอย่างใดอย่างหนึ่งได้อย่างอิสระ เมื่อเราสำรวจพฤติกรรมการเรียนและอัตราข้อมูลที่ได้จาก 

การเรียน แสดงว่าเรามุ่งทดสอบการเรียนรู้ แต่ถ้าเรามุ่งพิจารณาข้อมูลที่นักเรียนสะสมไว้หลังจาก 

การเรียนเสร็จลิ้นไปแล้วช่วงเวลาหนึ่ง แสดงว่าเราต้องการทดสอบความคงทนในการเรียนรู้ เช่น

การให้นักเรียนท่องจำและออกเลียงดัวอักษร XZGVKLRTXCP ในแต่ละครั้งที่นักเรียนแก ครู 

จะบ ัน ทึกจำนวนตัวอักษรที่นักเรียนอ่านได้ถูกต้องไว้ การบันทึกนี้เป็นการมุ่งทดสอบการออกเลียง 

มากกว่าความจำ แต่ในกระบวนการแก ย่อมมีความคงทนในการเรียนรู้เข้ามาเกี่ยวข้องด้วย

กล่าวคีอ นักเรียนได้รับและสะสมข้อมูลจากการแกแต่ละครั้งเพื่อพัฒนาการออกเสียง ดังนั้นในการ
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ทดลอบ การเรียนรู้จึงเป็นการทดสอบความคงทนในการเรียนรู้ด้วย โดยทั่ว!ปครูจะจัดการเรียนรู้

โดยใช้คำถามเพื่อทดสอบความคงทนในการจำสิ่งที่นักเรียนเรียนรู้ไปแล้ว (John p. Houston and 

others, 1983: 212-214)

วิธีทดสอบความคงทนในการเรียนรู้โดยทั่วไปมี 3 วิธี คือ การจำได้ (Recognition) 

การระลึกได้ (Recall) และการเรียน'ชํ้า (Relearning) (ชัยพรวิชชาๅธ, 2518: 4-32)

1. การจำได้ (Recognition) คือ ความสามารถที่จะบอกได้ว่า สิ่งเร้าที่ปรากฏอยู่ 

ตรงหน้านั้นเป็นสิ่งเร้าที่เคยเรียนรู้ หรือเคยมีประลบการณ์มาก่อนหรือไม่ หรือความลามารถที่จะ 

บอกได้ว่าสิ่งเร้าที่ปรากฏอยู่ต่อหน้าหลายสิ่งนั้น สิ่งเร้าใดที่เคยรับรู้หรือเคยมีประลบการณ์มาก่อน 

เช่น การบอกว่าคำศัพท์ไดที่ได้เรียนรู้แล้ว โดยนำคำศัพท์ชุดเดิมไปปะปนกับคำอื่นๅฃึ่งเป็นคำใหม่

เป็นต้น

2. การระลึกได้ (Recall) คือ ความสามารถที่จะนอกถึงสิ่งที่เคยเรียนรู้มาแล้วได้ 

โดยที่สิ่งนั้นไม่ได้อยู่ในลนามสัมผัสในขณะนั้น เช่น การบรรยายรูปร่างหน้าตาของคนร้ายเพื่อวาด 

เป็นรูปภาพ การระลึกถึงหมายเลขโทรศัพท์ของเพื่อนที่เพิ่งรู้จัก เป็นต้น

3. การเรียนซํ้า (Relearning) คือ การทดลอบความจำโดยไข้เวลาหรือจำนวนครั้ง 

ไนการเรียนเป็นเครื่องวัดความสามารถที่จะจำสิ่งที่เร ียนได้ ถ้าหากเรียนชํ้าโดยไข้ระยะเวลาเรียน 

ครั้งหสังสันกว่าระยะเวลาที่เรียนครั้งแรกมากเท่าใดก็แสดงว่าสามารถจำได้มากเท่านั้น

สำหรับการทดลอบความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์นั้น จากการคึกษางานวิจัย

พบว่า วิธีการที่ไข้ไนการทดสอบความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์มีดังต่อ1ไปนี้

1. การทดสอบการจำได้ (Recognition) โดยการให้นักเรียนบอกว่ารู้จักคำศัพท์ 

นั้นๆมาก่อนหรือไม่ โดยให้ทำเครื่องหมายหน้าคำว่า รู้จักมาก่อ’น/ไม่เคยรู้จักมาก่อน (Previously 

Known/Previously Unknown) (Jan H. Hulstijn, Merel Hollander, and Tine Greidanus, 1996: 

330)

2. การทดสอบการระลึกได้ (Recall) โดยการให้นักเรียนบอกความหมายของ

คำศัพท์ในภาษาเป้าหมายที่ได้เรียนไปแล้ว ชึ่งมีทั่งการทดสอบการระลึกได้ทันที และการทดสอบ 

การระลึกได้ภายหสังการเรียนรู้คำศัพท์เสร็จลิ้นไปแล้วระยะเวลาหนึ่ง ดังนี้
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2.1 การทดสอบการระลึกได้ทันที ภายในเวลา 5 วินาที แต่ไม่เกิน 30 นาที 

หลังการเรียนรู้คำศัพท์เสร็จลิ้น ทำได้โดย

1) ให้นักเรียนดูเฉพาะรายการคำศัพท์ไนภาษาเป้าหมาย แล้วให้นักเรียน 

ออกเสียงบอกคำแปลในภาษาแม่ (Harry P. Bahrick, 1987: 345-346)

2) ให้รายการคำศัพท์ไนภาษาเป้าหมายที่1ได้เรียน1ไปแล้ว แล้วให้นักเรียน 

เขียนความหมายของคำศัพท์แต่ละรายการเป็นภาษาแม่ (David D. Qian, 1996: 120-142 and 

Maximo Rodriguez, 2000: 391-392)

3) ใช้แบนลอบ โดยแบบลอบที่ใช้มาก ได้แก่ แบบลอบแบบลอบปรนัยชนิด 

เลือกตอบมีลี่ต ัวเลือก โดยกำหนดคำศัพท์เป้าหมาย หรอตัวอย่างประโยฅท่ีมีการใช้คำศัพท์น้ัน แล้วให้ 

นักเรียนเลือกความหมายที่ถูกต้องจากตัวเลือก หรืออาจให้นักเรียนเลือกประโยคที่มีการใช้คำศัพท์ 

ที่กำหนดให้ได้อย่างถูกต้อง แบบสอบที่ให้แต่งประโยคโดยใช้คำที่ได้เรียนรู้ไปแล้วที่กำหนดให้ และ 

แบบสอบที่ให้เลือกคำศัพท์ที่ได้เรียนรู้แล้วมาเติมในประโยคให้ถูกต้อง (Sherrie L. Nist and 

Stephen Olejnik, 1995: 181-182 ; Jan H. Hulstijn, Merel Hollander, and Tine Greidanus, 

1996: 330 ; and Caroline A. Grace, 2000: 217 )

2.2 การทดสอบภายหลังการเรียนรู้คำศัพท์เสร็จสิ้นไปแล้วระยะเวลาหนึ่ง จาก 

งานวิจัยพบว่า มีการวัดในช่วงที่การเรียนรู้เสร็จสิ้นไปแล้วเป็นเวลา 1 วัน 3 วัน 1ล ัปดาห ์2 ส ัปดาห์ 

3 ส ัปดาห ์หร ือ 1 เดือน หรืออาจทดสอบหลายช่วงเช่น 1 วันและ 30 วัน 20 นาที 1สัปดาห์และ 3 

ส ัปดาห ์ เป็นต้น การทดสอบทำได้โดย

1) ให้รายการคำศัพทํในภาษาเป้าหมายที่ได้เรียนไปแล้ว แล้วให้นักเรียน 

เขียนความหมายของคำศัพท์แต่ละรายการเป็นภาษาแม่ (Harry p. Bahrick, 1987: 345-346 ; 

Sook-Hi Kang, 1995: 48 ; David D. Qian, 1996: 120-142 ; Peter Prince, 1996: 483 ; and 

Maximo Rodriguez, 2000: 391-392)

2) ใช้แบบลอบปรนัยชนิดเลือกตอบมี 4 ตัวเลือก โดยครูแสดงประโยคที่

ปรากฏในบทเรียน ทำตัวหนาที่คำศัพท์เป้าหมาย ให้นักเรียนเลือกความหมายของคำศัพท์ให้

ถูกต้องจากตัวเลือกที่กำหนดให้ (Caroline A. Grace, 2000: 217)

3. การทดสอบการจำได้และการระลึกได้พร้อมกัน โดยให้รายการคำศัพท์ในภาษา 

เป้าหมาย ที่ประกอบด้วยคำศัพท์ทงที่ปรากฏในบทอ่าน และที่ไม่ได้ปรากฏในบทอ่าน ให้นักเรียน 

เขียนทำเครื่องหมาย บอกว่าเป็นคำศัพท์ที่นักเรียนได้พบในบทอ่านหรือไม่ โดยทำเครื่องหมาย

บอกหน้าคำว่า ใช่/ไม่'ใช่ (Yes/No) แล้วให้นักเรียนเขียนความหมายของคำศัพท์เป็นภาษาแม่

(Jan H. Hulstijn, Merel Hollander, and Tine Greidanus, 1996: 330 )
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4. การทดสอบด้วยการเรียนซํ้า (Relearning) โดยให้นักเรียนเรียนคำศัพทซ้ํ์าเพ่ือ 

ศึกษาจำนวนครั้งในการเรียนคำศัพท์พื่จะทำให้จำคำศัพท์ได้มากพื่สุด ( Joseph R. Jenkins, 

Barbara Matlock, and Timothy A. Slocum, 1989: 221 )

สรุปได้ว่า วิธีการในการทดสอบความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ เป็นการปรับเอาวิธี 

การทดสอบความคงทนในการเรียนรู้โดยทั่วไปมาใช้ ซึ่งมีทั่งการทดสอบการจำได้ การระลึกได้

การจำได้และการระลึกพร้อมก้น และการเรียน'ซํ้า นอกจากนี้ยังลังเกตุได้ว่าลักษณะแบบลอบมี

ความใกล้เคียงก้บแบบลอบวัดความรู้คำศัพท์ทั่วไป คือเป็นแบบลอบที่ม ุ่งวัดความหมายคำศัพท์ ได้ 

แก' แบบสอบปรนัยชนิดเลือกตอบ แบบลอบให้เติมคำในช่องว่าง และแบบลอบให้แต่งประโยค 

อย่างง่ายโดยใช้คำศัพท์ที่ได้เรียน

2.6 ร ะ ย ะ เว ล าใน ก าร ว ัด ค ว าม ค ง ท น ใน ก าร เร ีย น ร ู้

ได้มีนักการศึกษาทำการศึกษาเกี่ยวกับเรื่องช่วงเวลาที่ใช้ในการทดลอบความคงทนใน 

การเรียนรู้ ดังนี้

จัม ซี งณอลลี่ (Jum c. Nunnally, 1959: 108) ได้กล่าวถืงการทดลอบชํ้าว่า การจำ 

คำตอบจากการทำแบบสอบครั้งแรกได้ มีอิทธิพลต่อการตอบแบบสอบในครั้งที่สอง จึงควรเว้นช่วง 

เวลาในการทดสอบครั้งที่ 2 ให้ห่างจากการทดสอบครั้งแรกเป็นเวลาหลายสัปดาห์

รัซารัด แอตคินลัน และริซารัด ชฟฬรน (Richard Atkinson and Richard Shriffrin, 

1968: 89-195 อ้างถึงใน ดวงเดือน จังพานิซ, 2542: 40) มีความเห็นว่า ในการทดสอบความคงทน 

ในการเรียนรู้ ควรเว้นระยะห่างจากการทดสอบครั้งแรกประมาณ 14 วัน

โรเบิรัต เจ เกรกอรี (Robert J. Gregory, 1987: 29) กล่าวถึงระยะเวลาที่ใช้ในการ 

วัดความคงทนในการเรียนรู้ว่า นักจิตวิทยาการทดลองได้กำหนดระยะเวลาในการวัดความคงทน 

ในการจำ ไว้ดังนี้

ความคงทนในการจำการสัมผัส ควรวัดหลังจากการ[รยนรู้ประมาณ 1 วินาที 

ความคงทนในการจำระยะลัน ควรวัดหลังจากการเรยนรู้ 1 นาที ห่รอ'น้อยกว่า 

ความคงทนในการจำระยะยาว ควรวัดหลังจากการเรียนรู้ในช่วง 1 นาที จนถึง

หลายวันหรือหลายสัปดาห์
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ชวาล แพรัตกุล (2516: 1) พบว่าในการสอบซํ้าโดยใช้แบบสอบฉบับเดียวไปสอบกับ 

บุคคลกลุ่มเดียว เวลาในการทดลอบครั้งแรกและครั้งที่ลอง ควรเว้นห่างประมาณ 2-4 สัปดาห์

ชัยพร วิชชาวุธ (2525: 288) มีความเห็นว่า ในการทดสอบความคงทนในการเรียนรู้ 

ควรเว้นระยะห่างจากการทดสอบครั้งแรกประมาณ 14 วัน เพราะเป็นช่วงระยะเวลาที่ความจำระยะ 

สันจะฝังตัวกลายเป็นความจำระยะยาว

กล่าวโดยสรุปได้ว่า เวลาที่ใช้ในการทดสอบความคงทนในการเรียนรู้มีหลายช่วง

ตั้งแต่ระดับวินาที นาที หลายวัน จนกระทั่งหลายสัปดาห์ ทั่งน ี้คำนึงถึงระยะเวลาที่ความจำแต่ละ 

ระยะเกิดการฝังตัว และความคลาดเคลื่อนที่อาจจะเกิดจากอิทธิพลของการจำคำตอบจากการทำ 

ข้อลอบครั้งแรกได้ โดยส่วนใหญ่จะใช้เวลาประมาณ 14 วันหลังจากการเรียนรู้ เพราะเป็นระยะ 

เวลาท ี่ความจำระยะส ันจะฝ ังต ัวกลายเป ็น ความจำระยะยาว และเป ็นช ่วงเวลาท ี่ทำให ้เก ิด 

ความคลาดเคลื่อนในการทดสอบน้อยลง

3. ค ว าม ส าม าร ถ ใน ก า ร อ ่าน เพ ี่อ ค ว าม เข ้า ใจ

3.1 ค ว าม ห ม าย ข อ ง ก าร อ ่าน เพ ี่อ ค ว าม เข ้า ใจ

การอ่านเป็นกระบวนการภาษาด้านรับสาร ซึ่งไม่ใช่เพียงการอ่านออกเลียงได้หรือ 

การเข้าใจความหมายของคำทุกคำ แต่เป็นกระบวนการที่ผู้อ่านมองและดีความเพี่อให้เช้าใจ

ความหมายและความรู้สึกนึกคิดของผู้เขียน จะเห็นได้ว่าองค์ประกอบที่สำคัญประการหนึ่งของ

การอ่าน คือ ความเข้าใจในการอ่าน มีนักการศึกษาและผู้เชี่ยวชาญด้านการอ่านหลายท่าน ได้ให้ 

ความหมายของการอ่านเพี่อความเช้าใจ ไว้ดังนี้

แม่รี พีนอคเขียโร และซิดนีย์ซาโกะ (Mary Finocchiaro and Sydney Sako, 1983: 

131-132) ได้ให้ความหมายของการอ่านเพี่อความเข้าใจไว้ว่า เป็นการรับรู้ต ่อสัญลักษณ์ที่เป ็น 

ภาษาเขียน การควบคุมความสัมพันธ์ของภาษาและโครงสร้าง ความรู้เกี่ยวกับคำคัพท์และการ

ประกอบกันเป็นคำคัพท์ ความตระหนักถึงความชํ้าช้อนของภาษา ความลามารถในการใช้คำชี้แนะ 

(Clues) ที่อยู่ในปริบทมาช่วยในการอ่าน และการรู้เกี่ยวกับเนื้อหาทางวัฒนธรรม นอกจากนี้แล้ว 

ในการอ่านที่มีความยาวมากขึ้น ผู้อ่านต้องมีทักษะต่างๆเพิ่มขึ้น เช่น ความสามารถในการเข้าใจ
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ใจความหลักและข้อความสนับสนุน ความสามารถในการตีความอย่างมีเหตุผล ความลามารถ

ในการเข้าใจสำนวน อารมณ์หรือ แนวของผู้เขียน เป็นต้น

รัชาร์ด ชี แอนเดอร์ลัน (Richard c. Anderson, 1985: 372-375) ได้ให้ความหมาย 

ของการอ่านเพื่อความเข้าใจว่า เป็นกระบวนการค้นหาความหมายในหลายระดับ กล่าวคือ ผู้อ่าน 

จะต ้องใช ้ความสามารถทางภาษาหลายระด ับพร ้อมก ัน  ต ั้งแต่ระด ับตัวอักษรหรือระดับคำ 

(Morphology) ไปจนถึงระดับโครงสร้าง (Syntactic) และระดับความหมาย (Semantic) นอกจาก 

นั้นกังเป็นกระบวนการที่ช่วยสร้างสมมติฐานเกี่ยวกับเรื่องที่อ่าน นั้นก็คือผู้อ่านที่อ่านคล่องแคล่ว

แล้วจะลามารถทำนายเรื่อง และอ้างอิงข้อมูลจากการอ่านได้ด้วย

แฟรงค์ สมิธ (Frank Smith, 1988: 168-174) ใต้ให้ความหมายของการอ่าน

เพื่อความเข้าใจไว้ว่า เป็นการที่ผู้อ่านสามารถรับเอาความหมายที่ผู้เขียนตั้งใจใส่ไว้ในตัวอักษร ได้ 

ตรงตามที่ผู้เขียนต้องการ

ไมเคิล สวอน (Michael Swan, 1990: 1) ใต้ให้ความหมายของการอ่านเพื่อความ 

เข้าใจไว้ว่า เป็นการที่ผู้อ่านลามารถอ่านใต้อย่างถูกต้องและมีประสิทธิภาพ เพื่อที่จะรับข้อมูลจาก 

บทอ่านมากที่ลุดและเกิดความเข้าใจผิดพลาดน้อยที่สุด

แคทเธอรืน วอลเลซ (Catherine Wallace, 1992: 4) ไต้ให้ความหมายของการอ่าน 

เพื่อความเข้าใจไว้ว่า เป็นกระบวนการตีความ กล่าวคือ การที่ผู้อ่านโต้ตอบกับสิ่งที่ผู้เขียนเขียนซึง 

เป็นรูปแบบของการสื่อสารอย่างหนึ่ง ผู้อ่านมีจุดประสงค์บางประการในการที่จะทำความเข้าใจ

จุดมุ่งหมายของผู้เขียน

คริสติน นัททอล (Christine Nuttall, 1996: 3) ใดให้ความหมายของการอ่านเพื่อ 

ความเข้าใจไว้ว่า เป็นการอ่านเพื่อให้ใต้ข้อมูลที่ต้องการจากงานเขียน เป็นการอ่านเพื่อให้ไต้สาร ซึง 

สารนั้นอาจเป็นข้อเท็จจริง ที่ทำให้เราสนุกสนาน ไต้แนวคิด เกิดความรู้สึก เป็นต้น

ฒตตี ดี โร บาร์บารา ดี ลต ุตท ์ และ พอล ชี เบิร์นลั (Betty D, Roe, Barbara D. 

stoodt, and Paul c. Burns, 2001: 9) ไต้ให้ความหมายของการอ่านเพื่อความเข้าใจไว้ว่า เป็น 

กระบวนการปฏิลัมพันธ์ในการสร้างความหมาย กล่าวคือ มีปฏิลัมพันธ์ระหว่างความรู้เดิมของ

ผู้อ่าน ข้อมูลในบทอ่าน และปริบทการอ่าน เพื่อที่จะสร้างความเข้าใจให้เกิดขึน

โ 2CI2Cim
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สมุทร เซ็นเชาวนํช (2542: 1) ได้กล่าวถึงการอ่านเพื่อความเข้าใจไว้ว่า การอ่าน คือ 

การสื่อความหมายระหว่างผู้เขียนกับผู้อ่าน ผู้เขียนเป็นผู้ล่งสาร ผู้อ่านแสดงปฎิกริยาตอบโต้ และ 

อาจตอบโต้กับผู้อื่นด้วย

จากความหมายของการอ่านเพื่อความเข้าใจดังกล่าว อาจสรุปได้ว่า ความลามารถ 

ในการอ่านเพื่อความเข้าใจ คือ การสื่อความหมายระหว่างผู้เขียนกับผู้อ่าน การได้ข้อมูลที่ต้องการ 

จากงานเขียน และความเข้าใจในงานเขียน ซึ่งเกิดจากกระบวนการปฎิสัมพันธ์ระหว่างความรู้เดิม 

ของผู้อ่าน ข้อมูลบทอ่าน และปริบทการอ่าน โดยผู้อ่านต้องใช้ความรู้ทางด้านภาษาศาสตร์ตั้งแต่ 

ระดับคำ โครงสร้าง และระดับความหมาย รวมทั้งคำชี้แนะที่อยู่ในปริบทที่อ่านมาใช้ในการสร้าง 

ความหมายและทำความเข้าใจในเรื่องที่อ่าน

3.2 ความสำค ัญข'องการอ ่านเพ ี่อความเข ้าใจ

ความลามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจ มีความจำเป็นสำหรับคนในยุคข้อมูลข่าว 

สารในการแสวงหาความรู้โดยไม่มีที่ลิ้นสุด นักวิชาการได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับความสำคัญ 

ของการอ่านไว้ ดังนี้

แมรืพินอคเชียโร (Mary Finocchiaro, 1974: 41-46) ได้ให้ความเห็นเกี่ยวกับการ 

อ่านว่า การอ่านเป็นปัจจัยที่สำคัญที่สุดของการแสวงหาความรู้ เพื่อนำไปใช้ปรับปรุงและพัฒนา

คุณภาพของชีวิตและสังคม ความรู้ที่ได้รับจากการอ่านเป็นความรู้ที่มาจากการลงทุนน้อยที่สุด แต่ 

เป็นความรู้ที่ฃยายไปล่วงกว้างที่สุด โดยเฉพาะในปัจจุบันโลกมีความเจริญก้าวหน้าทางด้าน

วทยาการอย่างมาก การอ่านจึงเป็นเครื่องมือสำคัญที่จะทำให้บุคคลก้าวหน้าทันต่อเหตุการณ์

และความเจริญก้าวหน้าของโลก

ยู บี เบเนดิโอ (บ. B. Gbenedio, 1986: 46-47) ได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ 

ความสำคัญของการอ่านพอสรุปได้ว่า แม้ปัจจุบันนี้การสื่อสารจะมีความก้าวหน้าอย่างสูง มีการนำ 

เทคโนโลยีใหม่ๅที่ทันสมัยมาใช้ไนการสื่อสารมากมายก็ตาม สิ่งพิมพ์ยังคงมีความสำคัญในระบบ 

การติดต่อสื่อสารทั่วโลก ถ้าปราศจากสิ่งพิมพ์หรือตำราต่างๅก็คงจะไม่เกิดความก้าวหน้าทางการ 

ศึกษาหรือเกิดการแลกเปลี่ยนความรู้ทางวิชาการที่สำคัญ เพราะฉะนี้นการอ่านจึงเป็นความจำเป็น 

ขั้นพื้นฐานของมนุษย์ ทั้งเพื่อการศึกษาหาความรู้ พ ัฒนาและเพื่ม ุพ ูนประลบการณ์ต่างๆ และเพื่อ 

ความบันเท ิง โดยเฉพาะในประเทศที่ใช ้ภาษาอังกฤษเป็นภาบุาท ี่ส ุองหรือภาษาต่างประเทศนั้น
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การสอนทักษะการอ่านภาษาอังกฤษมีความสำคัญยิ่ง เพราะ!ม่ว่านักเรียนจะลามารถพูดหรอเขียน 

ภาษาอังกฤษได้หรือไม่ก ็ตาม แต่ทักษะที่เราจะต้องมีคือ ความลามารถในการอ่านภาษาอังกฤษ 

เพ ื่อจ ุดม ุ่งหมายต ่างๆ รวมทั้งเพื่อการลอบผ่านเนื่องจากตำราเรียนล,วนใหญ่จะเขียนเป็นภาษา 

อังกฤษทั้งสิ้น

แพทริเชีย แอล คาร์เรล (Patricia L. Carrell, 1988: 1) ได้ชี้ให้เหินถึงความสำคัญ 

ของการอ่านในการเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศว่า การอ่านมีความสำคัญในการเรียน 

ภาษาของผู้เรียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการเรียนระดับสูง ผู้เรียนจะต้องอ่านหนังลือประกอบการ 

เรียน แบบเรียน และเอกลารที่เป็นภาษาอังกฤษ ดังนั้นการอ่านจึงนับว่ามีความสำคัญมาก

แคทเธอรีน วอลเลซ (Catherine Wallace, 1992: 4-5) กล่าวถึงความสำคัญของ 

ความสามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจ ล?ปได้ว่า การอ่านเป็นล'วนหนึ่งของชีวิตประจำวันของ 

ชุมชนของผู้ที่อ่านออกเขียนได้ การอ่านสนองต่อความต้องการในยามจำเป็น เช่น การอ่านป้าย 

เต ือนต่างๆ การอ่านเพื่อให้เข้าใจสารว่าหากทำหรือ1[ม'ทำสิ่งใดจะเกิดผลกระทบอย่างไร เป็นต้น 

นอกจากนี้ การอ่านยังเป็นแหล่งความรู้และให้ความเพลิดเพลินอีกด้วย

คริลดิน นัททอล (Christine Nuttall, 1996: 3) ได้ให้ความคิดเหินเกี่ยวยับความ 

สำคัญของความลามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจภาษาต่างประเทศว่า หากข้อดีของการรู้ภาษา 

ต่างประเทศคือ การได้งานที่ดี ความสามารถในการเข้าถึงวรรณคดี หรือข้อดีอื่นใด การอ่านก็เป็น 

ล่วนที่จำเป็นส่วนหนึ่งของกิจกรรมเหล่านั้น

จากความคิดเห ินของนักการศึกษาดังกล่าว ลามารถสรุปได้ว่า การอ่านมีความ 

สำคัญที่ส ุดต่อการแสวงหาความรู้ของมนุษย์ มีส่วนช่วยพัฒนาคุณภาพชีวิต เพิ่มพูนประลบการณ์ 

และให้ความบันเทิง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การอ่านภาษาอังกฤษมีความจำเป็นอย่างยิ่งสำหรับ 

ประเทศที่ม ีการใช้ภาษาอังกฤษเป ็นภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง เนื่องจากการอ่านภาษา 

อังกฤษมีส่วนสำคัญต่อการศึกษา การอ่านตำราที่เป็นกาษไอังกฤษเพื่อการศึกษาในระดับที่สูงขึ้น 

เป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได้



3.3 อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ ข อ ง ก าร อ ่าน เพ ี่อ ค ว าม เข ้า ใจ

จากการศึกษาเอกลารเกี่ยวกับองค์ประกอบของการอ่านเพื่อความเข้าใจ พบว่า

นักการศึกษาได้กล่าวถึงองค์ประกอบของการอ่านเพื่อความเข้าใจไว้แตกต่างกัน ซึ่งสามารถแบ่ง 

เป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มหนึ่งกล่าวถึงตัวผู้อ่านและสิ่งแวดล้อมภายนอก อีกกลุ่มหนึ่งกล่าวถึงเฉพาะที่ 

เกี่ยวกับตัวผู้อ่าน ดังนี้

3.3.1 องค ์ประกอบท ี่เก ี่ยวก ับผ ู้อ ่านและส ิ่งแวดล ้อมภายนอก

ดี ดี เพียร์ส์นั (D. อ. Pearson, 1978: 102) ได้จำแนกองค์ประกอบของ 

ความลามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจออกเป็น 2 ประนาท คือ

1. องค์ประกอบภายในตัวผู้อ่าน ประกอบด้วย

1.1 ความรู้ด้านภาษา คือ เสียง ศัพท์โครงลร้าง

1.2 ความสนใจ

1.3 แรงจูงใจ

1.4 ความลามารถในการอ่าน เช่น ลามารถจับใจความเรื่องที่อ่านได้

2. องค์ประกอบภายนอกตัวผู้อ่าน

1.1 ลักษณะของบทอ่าน ความยากง่ายของคำศัพท์โครงลร้างภาษา 

รูปแบบข้อเขียนหรือโครงเรื่อง

1.2 สิ่งแวดล้อมรอบตัวผู้อ่าน ได้แก่ ลังคมที่บ้านซึ่งมีล่วนสร้าง 

รากฐานการอ่านของผู้อ่านก่อนเข้าโรงเรียน และลังคมโรงเรียนที่จะสร้างต่อให้เป็นผู้อ่านที่ดี

วิสมา เอช มิลเลอร์ (Wilma H. Miller, 1990: 2) ได้สรุปองค์ประกอบที่ 

เกี่ยวข้องกับความสามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจออกเป็น 2 ด้าน คือ

1. ด้านตัวผู้อ่าน ซึ่งเกี่ยวข้องกับ

1.1 ความรู้เดิมของผู้อ่าน

1.2 ความสนใจในการอ่าน

1.3 จุดประสงค์ในการอ่าน

1.4 ความสามารถในการสะกดคำ

2. ด้านสิ่งที่อ่าน ซึ่งเกี่ยวข้องกับ

2.1 ความยากของคำที่ใซ้
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2.2 ลำดับหรือประโยคที่ใช้

2.3 ความยาวของบทอ่าน

2.4 รูปแบบของบทอ่าน

3.3.2 'องค ์ประกอบท ี่เก ี่ยวกบผ ู้อ ่าน

เด'วิด พิแฮร์รส (David p. Harris, 1969: 58) กล่าวถึงองค์ประกอบที่

เกี่ยวกับผู้อ่านในการอ่านเพื่อความเช้าใจว่ามีดังนี้

1. ความรู้เกี่ยวกับภาษาและสัญลักษณ์ทางภาษา ซึ่งรวมความสามารถ

ในการเช้าใจความหมายของคำในบทอ่านทั่วไป การเช้าใจระบบคำและโครงสร้างประโยคในภาษา 

เขียน และเช้าใจข้อความยาวๆ ที่รวมเอาประโยคย่อยๆหลายประโยคเข้าไว้ เช้าใจเกี่ยวกับ

สัญลักษณ์ในการเขียน เช่น เครองหมายวรรคตอน การใช้ตัวพิมพ์[หญ่ การย่อหน้า การใช้ดัวพิมพ์ 

ชนิดเอน เป็นต้น

2. ความสามารถในการคิด ได้แก่ ความสามารถในการระบุจุดประสงค์ 

และความคิดหลักของผู้เข ียนได้ สามารถเช้าใจความคิดย่อยๆ ซึ่งช่วยสนับลนุนความคิดหลัก 

ลามารถสรูปและตีความได้อย่างถูกต้องเกี่ยวกับเรื่องที่อ่านได้

3. การเข้าถึงอารมณ์และลีลาของเรื่องที่อ่าน ซึ่งรวมความสามารถในการ 

ทราบถึงทัศนคติของผู้เขียนต่อเรื่องที่เขียนและต่อผู้อ่าน การเช้าใจความรู้สึก อารมณ์ของเรื่อง และ 

ลามารถระบุวิธีและแนวการเขียนที่ผู้เขียนใช้ในการแสดงความคิดเห็น

เอ็ดดี ว ิลเล ียมล ั (Eddie Williams, 1986: 3-7) ได้ลรูปองค์ประกอบที่ 

เกี่ยวกับผู้อ่านในการอ่านเพื่อความเช้าใจไว้ ดังนี้

1. ความรู้เกี่ยวกับระบบการเขียน (Knowledge of the Writing System) 

ทั่งในลักษณะที่เป็นลายมือเขียนและตัวพิมพ์ รวมถึงความรู้ด้านสะกดคำ การผสมคำ และการอ่าน 

คำได้อย่างถูกต้อง

2. ความรู้เกี่ยวกับตัวภาษา (Knowledge of the Language) ผู้อ่านที่ 

ประลบความสำเร็จในการอ่านต้องมีความรู้เรื่องรูปแบบของคำ การเรียบเรียงคำ โครงสร้างและ 

ไวยากรณ์ของภาษาเป็นอย่างดี

3. ความสามารถในการตีความ (Ability to Interpret) ในการอ่าน ผู้อ่าน 

ต้องลามารถบอกถึงจุดมุ่งหมายของบทอ่านได้ นอกจากนี้ต้องเช้าใจวิธีการเรียบเรียงเนื้อหา เข้าใจ 

ความลัมพ์นธ์ระหว่างประโยคต่างๆ และลามารถติดตามความคิดของผู้เขียนใต้อีกด้วย
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4. ความรู้รอบตัวของผู้อ่าน (Knowledge of the World) ความรู้ต่างๆ 

ไม,ว่าจะเป็นเรื่องเกี่ยวตับวิถีชีวิต วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมือง กีฬา ตลอดจนประลบการณ์ต่างๆ 

ที่ผู้อ่านสามารถนำมาสัมพันธ์ตับบทอ่านได้เพื่อลร้างความเข้าใจในการอ่าน

5. เหตุผลในการอ่านและวิธีการอ่าน (Reason for Reading and Reading 

Style) เหตุผลในการอ่านของผู้อ่านแต่ละคนย่อมแตกต่างตันไป เหตุผลหรือความต้องการในการ 

อ่านนี้เองที่ม ืผลต่อการเลือกการอ่าน ตังนั้น ผู้อ่านจึงต้องทราบว่า ตนเองอ่านอะไร อ่านทำไม และ 

จะอ่านอย่างไร

ไลย์ เอฟ ปัคแมน และคณะ (Lyle F. Bachman and others, 1995: 89- 

93) ได้กล่าวถึงองค์ประกอบที่เกี่ยวตับผู้อ่านในการอ่านเพื่อความเข้าใจว่าจำแนกได้ตังนี้

1. สติป ัญญา (Intelligence) ความหลากหลายในความสามารถของ

นักเรียนที่เรียนรู้จากบทอ่านสามารถบ่งซี้ใด้จากแบบสอบมาตรฐาน ตังจะเห็นได้ว่านักเรืยน

ในแต่ละระตับจะมืประสิทธิภาพการอ่านต่างตัน แสดงใหเห็นว่านักเรียนที่มือายุสมองแตกต่างตัน 

จะลามารถเข้าใจบทอ่านได้ต่างตัน

2. คำศัพท์ (Vocabulary) คำศัพท์จะแสดงถึงความหมายที่แต่ละคน 

เก็บไวิในสมอง ความสามารถทางคำศัพท์เป็นดรรชนีชี้ให้เห็นความลามารถที่จะเข้าใจบทอ่านได้ 

และคำศัพท์เป็นตัวแสดงโครงสร้างความรู้ที่แต่ละคนไซในการตอบสนองบทอ่าน

3. ความลามารถด้านหน่วยคำ (Morphemic Ability) ถ้าแต่ละคน'ไม่รู้ 

ความหมายคำศัพท์อาจใช้ความสามารถในการวิเคราะห์รากคำ (Roots) และวิต ัตปัจจัย (Affixes)

4. ความจำคำศัพท์ (Word Recognition) ถือเป็นหสักของการเรื่มต้นอ่าน

ชึ่งมืแนวโน้มว่าแต่ละคนจะพัฒนาความสามารถในการจำคำศัพท์Iปตามระตับชั้น เช่น ผู้ที่เรียน

ในชั้นสูงกว่าจะมืจำนวนคำศัพท์ที่จำได้มากกว่า

5. ท ์ศนคติต่อการอ่านและการเรียนรู้จากบทอ่าน (Attitudes Toward 

Reading and Learning from Text) ทัศนคติมืความเกี่ยวข้องตับความสำเร็จในการอ่าน เป็นความ 

ปรารถนาที่จะรู้และเข้าใจของผู้อ่านเอง และเป็นตัวพยากรณ์ความสามารถในการอ่าน

6. ความแตกต่างระหว่างบุคคลในด้านผลสัมฤทธิ๋ทางการอ่าน (Individual

Differences in Reading Achievement) มืผลอย่างมากโดยเฉพาะในระตับเริ่มเรียนการอ่าน

นักเรียนที่เรียนรู้ในการอ่านจากสิ่งแวดล้อม ที่ล ่งเสริมการอ่านจะมืผลสัมฤทธิ้ส ูงกว่าคนอื่น

ตังนั้นจึงอาจสรุปได้ว่า องค์ประกอบของความสามารถในการอ่านเพื่อความ 

เช้าใจแบ่งได้เป็น 2 ด้านใหญ่ๆ คือ องค์ประกอบภายในตัวผู้อ่านซึ่งเกี่ยวข้องตับ ความรู้ทางภาษา
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ศาสตร์ สติป ัญญา ความทู้ด ิม รวมทั้งความรู้เกี่ยวกับเทคนิคการอ่าน และองค์ประกอบภายนอก 

ตัวผู้อ่านซึ่งเกี่ยวข้องกับ ลักษณะของบทอ่าน และสิ่งแวดล้อมรอบตัวผู้อ่าน

3 .4  ร ะ ด ้บ ฃ อ ง ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใ บ ก า ร อ ่า น เพ ี่อ ค ว า ม เข ้า ใ จ

มีนักการศึกษาได้จัดระดับของความสามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจไว้ ตังนี้

มาธา ดอสแมน และคณะ (Matha Dallman and others, 1978: 129) ได้แบ่งระตับ 

ของความสามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจออกเป็น 3 ระตับ คือ

1. ความเข้าไจในระตับข้อเท็จจริง (The Factual Level) หมายถึง ความเข้าใจใน 

สารสนเทศที่กล่าวไว้ตรงๆ ในเรื่องที่อ่าน ทักษะย่อยในขั้นนี้ ได้แก่ การรู้ความหมายของคำ การหา 

ใจความสำคัญ การหารายละเอียด การอ่านเพื่อทำตามคำแนะนำ

2. ความเข้าใจระตับตีความ (The Interpretive Level) หมายถึง ความสามารถใน

การเข้าใจสิ่งที่ไม่ได้กล่าวไว้ตรงๆในเนื้อเรื่อง แต่จะใช้ความสามารถในการสรุปอ้างอิง และ

ลงความเหิน ทักษะย่อยในขั้นนี้ ได้แก่ การย่อความและการเรียบเรียง การได้มาซึ่งข้อสรุป การ 

ทำนายผลที่จะเกิดตามมา

3. ความเข้าใจระตับประเมินค่า (The Evaluative Level) หมายถึง การประเมินค่า 

สิ่งที่อ่านโดยมิได้มุ่งจับผิด แต่ขึ้นอยู่กับการใช้ข้อมูล หรือองค์ประกอบจำนวนมากจากการอ่าน มา 

พิจารณาอย่างใช้เหตุผล โดยอาศัยความรู้และประสบการณ์ในเรื่องนั้นในการตั้งเกณฑ์มาตรฐานเพื่อ 

ตัดสิน ทักษะที่จำเป็นในการอ่านระตับนี้ คือ การอ่านอย่างมีวิจารณญาณ ซึ่งหมายถึง การรู้จัก 

ตั้งคำถามต่อเรื่องที่อ่าน ต่อผู้เขียน และ ต่อผู้อ่านเอง

อิสตัน แอล เรย์เกอร์ และ โรบิน ตี เรเกอร์ (Alton L. Raygor and Robin อ. Raygor, 

1985: 67) ได้แบ่งระตับของความสามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจออกเป็น 3 ระตับ ตังนี้

1. ความเข้าใจระตับตัวอักษร (Literal Comprehension) คือความสามารถในการ 

เข้าใจเรื่องของคำและความคิดของผู้เขียน ตามตัวอักษรที่ปรากฏ

2. ความเข้าใจระตับตีความ (Interpretative Comprehension) ความเข้า1ใจระตับนี

ผู้1อ่าน'ไม่เพียงแต่รู้ถึงสิ่งที่ผู้เขียนเขียนเท่านั้น แต่ยังลามารถจับความลัมพันธ์ต่างๆได้ สามารถ

เปรียบเทียบข้อเท็จจริงต่างๆในเรื่องกับประสบการณ์ล่วนตัวได้ สามารถเข้าใจลำตับเหตุการณ์ต่างๆ 

มองเหินความลัมพันธ์ระหว่างเหตุและผล และยังลามารถตีความข้อความทั่วๆไปได้
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3. ความเข้าใจระดับการนำไปใช้ (Applied Comprehension) ความเข้าใจระดับนี้ 

ผู้อ่านลามารถประเมินแนวคิดของผู้เขียนได้ ลามารถนำแนวคิดนั้นไปสัมพันธ์กับความรู้เดิมของ

ตนเองและนำไปประยุกต ์ใช ้ก ับลถานการณ ์ใหม่ได ้ ซึ่งความเข้าใจระดับนี้เป ็นการผสมผสาน

ระหว่างความคิดของผู้อ่านกับความคิดของผู้เขียน

อัลเบิร์ต เจ แฮรส และ เอ็ดเวิร์ด อาร์ ใซฟ (Albert J. Harris and Edward R. 

Sipay, 1990: 583-586) แบ่งระดับของความลามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจออกเป็น 4 ระดับ 

คอ

1. ความเข้าใจระดับตามตัวอักษร (Literal Comprehension) หมายถึง การ 

เข้าใจความหมายจากข้อมูลที่ได้พันทีโดยไม่ต้องตีความ

2. ความเข้าใจระดับอ้างอิง (Inferential Comprehension) หมายถึง การใช้ 

เหตุผลในการทำความเข้าใจความคิด เหตุการณ์ และความสัมพันธ์

3. ความเข้าใจระดับวิเคราะห์ (Critical Reading) หมายถึง การคิดวิเคราะห์เพื่อ 

ประเมินสิ่งท ี่อ ่าน และการพิจารณาความคิดและข้อมูลใหม่โดยอาศัยความรู้และความเชื่อเดิม

4. ความเข้าใจระดับสร้างสรรค์ (Creative Reading) หมายถึง การค้นพบแนวคิด 

และข้อสรุปใหม่ ซึ่งไม่ใช่เพียงการอ่านเพื่อความเข้าใจเท่านั้น

ฮาร์โรลด์ แอล เฮอร์เบอร์ และโจน เนลสัน เฮอร์เบอร์ (Harold L. Herder and 

Joan Nelson Herber, 1993: 213-216) แบ่งระดับของความสามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจ 

ออกเป็น 3 ระดับ คือ

1. ความเข้า'ใจระดับตามดัวอักษร (Literal Comprehension) หมายถึง การอ่านใน 

บรรพัด (Reading on the Lines) มีจุดมุ่งหมายเพื่อระบุข้อมูลที่ผู้เขียนนำเสนอจากบทอ่าน เพราะ 

บทอ่านนั้นมีข้อมูลเฉพาะอยู่

2. ความเข้าใจระดับตีความ (Interpretive Comprehension) หมายถึง การอ่าน 

ระหว่างบรรทัด (Reading Between the Lines) จุดมุ่งหมายของความเข้าใจระดับตีความนี้ เพ่ือ 

ลงความเห ็นอย่างมีเหตุผลจากข้อมูลท ี่นำเสนอในบทอ่าน ในระดับตามดัวอ้กษร ผู้อ่านจะ

พยายามหาสิ่งที่คิดว่าผู้เขียนกล่าว แต่ในระดับตีความผู้อ่านต้องพยายามหาความหมายของสิ่งที่ 

ผู้เขียนกล่าว ในระดับตามตัวอักษรผู้อ่านระบุข้อมูลที่ผู้เขียนนำเสนอ ในระดับตีความผู้อ่านต้อง 

สร้างความคิดโดยรวมตามสิ่งที่ผู้อ่านระบุโดยนัย

3. ความเข้าใจระดับประยุกต์ (Applied Comprehension) หมายถึง การอ่านระดับ 

นอกเหนือบรรทัด (Reading Beyond the Lines) จุดมุ่งหมายของความเข้าใจระดับนี้ เพื่อเชื่อมโยง
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ความรู้เดิมและประสบการณ์เข้ากับใจความที่ได้จากบทอ่าน ในระดับตามตัวอักษร ผู้อ่านระบุ

ข้อมูลที่ผู้เขียนนำเสนอ ในระดับตีความผู้อ่านหาแนวคิดจากสิ่งที่ผู้เขียนระบุโดยรวม ส่วนในระดับ 

ประยุกต์ผู้อ่านหาข้อสรุปออกมาจากการเชื่อมโยงระหว่างแนวคิดของตนกับของผู้เขียน

มาร์ค ดับเบิลยู คอนเลย์ (Mark พ. Conley, 1995: 178-179) มีความคิดเห็น 

สอดคล้องกับ ฮาร์โรลต์ แอล เฮอร์เบอร์ และโจน เนลอัน เฮอร์เบอร์ได้แบ่งระดับของความสามารถ 

ในการอ่านเพื่อความเข้าใจออกเป็น 3 ระดับ ได้แก่

1. ระดับตามระดับอักษร (Literal Level) คือ ความเข้าใจข้อมูลที่ระบุชัดเจนอยู่ใน

บทอ่าน

2. ระดับตีความ (Interpretive Level) คือ ความเข้าใจข้อมูลที่แสดงโดยนัยใน

บทอ่าน

3. ระดับประย ุกต ์ (Applied Level) คือ การเชื่อมโยงข้อมูลที่ใด้จากบทอ่านกับ 

ความรู้จากวิชาต่าง ๆ และหรือความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับโลก

คริสติน นัททอล (Christine Nuttall, 1996: 188-189) ได้แบ่งระดับของความ 

สามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจไว้ 5 ระดับ ได้แก่

1. ความเข้าใจระดับตัวอักษร (Literal Comprehension) คือ ความเข้าใจในสิ่งที่ 

ระบุชัดเจนในบทอ่าน

2. ความเข้าใจระดับตีความ (Interpretation) คือ ความเข้าใจในการตีความ

ข้อเท็จจริงหรือการพยายามให็ใด้ข้อเท็จจริงจากบทอ่านด้วยวิธีการต่าง ๆ

3. ความเข้าใจระดับอ้างอิง (Inference) คือ ความเข้าใจในสิ่งที่ระบุโดยนัย ไม่ได้ 

กล่าวไว้โดยตรง

4. ความเข้าใจระดับประเมินค่า (Evaluation) คือ การตัดสินบทอ่าน ว่าผู้เขียน 

พยายามจะลื่อสารอะไร และทำได้เพียงใด

5. ความเข้าใจระดับการตอบสนองส่วนบุคคล (Personal Response) คือ การที 

ผู้อ่านตอบสนองบทอ่านโดยตรง โดยมิได้คำนึงถึงอิทธิพลของผู้เขียน แต่การตอบสนองนั้นจะต้อง 

สอดคล้องกับสิงที่ปรากฏชัดในบทอ่าน กล่าวคือ มิได้ตอบสนองแต่ในฐานะผู้อ่าน แต่เป็นการรวม 

เอาความรู้สึกของผู้เขียนเข้ามาด้วย ดังนั้น อย่างน้อยที่สุดการตอบสนองก็มาจากความเข้าใจจาก 

บทอ่าน และทัศนะของผู้อ่านที่ลามารถอธิบายได้ว่าทำไมจึงทำให้ผู้อ่านรู้สึกอย่างนั้น
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จากการแบ่งระดับของความลามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจโดยนักการศึกษา 

ต่างๆ อาจสรุปได้ว่า ระดับของการอ่านเพื่อความเข้าใจโดยส่วนใหญ่ แบ่งได้เป็น 3 ระดับ คือ ความ 

เข้าใจระดับตัวอักษรหรือตามข้อเท็จจริง ความเข้าใจระดับตีความหรืออ้างอิงความ และความ

เข้าใจระดับวิเคราะห์ประเมินผล ประยุกต์หรือการนำไปใช้

3.5  ก า ร ป ร ะ เม ิน ค ว า ม ส า ม า ร ถ ก า ร อ ่า น เพ ี่อ ค ว า ม เ ข ้า ใ จ

ในการประเมินความลามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจ มีผู้ให้ข้อเสนอแนะไว้ ดังนี้

ฮาร์โรลด์ เอส แมดเซน (Harold ร. Madsen, 1983: 89-92) ได้เสนอแนะเกี่ยวกับ 

การประเมินความลามารถในการอ่านไว้ว่าจะต้องกัดความลามารถของผู้อ่านในเรื่องต่อไปนี้คือ

1. โครงสร้างประโยคโดยประเมินผลในระดับของการตีความประโยคหรือข้อความ

2. ใจความสำคัญและรายละเอียดสำคัญ เป็นการประเมินผลระดับของการ 

วิเคราะห์ประโยคต่างๆ ในบทอ่านเพื่อการสรุปเรื่อง

3. ใจความของเรื่องซึ่งปรากฏโดยนัย คือ ไม่ปรากฏโดยตรงในเนื้อหาเรื่องที่อ่าน 

แต่ผู้อ่านจะต้องตีความหมายให้ถูกต้องตามที่ผู้เขียนเขียนไว้

เจอรํรื่ แอล จอห์น (Jerry L. Johns, 1986: 118-140) ได้ระบุทักษะที่ควรทดสอบ 

การอ่านเพื่อความเข้าใจไว้ 5 ประการ ดังนี้ .

1. การหาใจความสำคัญ (Main Ideas)

2. การหาข้อเท็จจริงหรือรายละเอียด (Facts or Details)

3. การจัดลำดับ (Sequence)

4. การสรุปและการสรุปอ้างอิง (Conclusions and Inferences)

5. การประเมินผลและการแสดงปฏิกิริยาโต้ตอบ (Evaluation and Reacting)

อาร์เธอรสิ'วส์’ (Arthur Hughes, 1989: 116-117) ได้แนะนำเกี่ยวกับสิ่งที่ควรกัด 

ในการประเมินความสามารถในการอ่านไว้ดังนี้

1. ข้อมูลสำคัญในข้อความ

2. รายละเอียดสนับสนุนข้อมูลสำคัญ

3. ความสํเมพันธ์ของข้อความ โดยพิจารณาจากคำสรรพนามที่ใช้ในบทอ่าน
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4. ความหมายของคำศัพทํโดยใช้การเดาจากปริบท

5. การตีความบทอ่านตั้งแต่ต้นเรื่อง การดำเนินเรื่อง และการสรุปเรื่อง

อัจฉรา วงศํโลธร (2538: 154-155) ได้กล่าวถึงเกณฑ์การประเมินทักษะการอ่านว่า 

พิจารณาได้เป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ เกณฑ์ที่กำหนดตามส่วนประกอบของภาษาแบบแยกย่อย และ 

เกณฑ์ที่กำหนดตามความลามารถรวม ดังมีรายละเอียดดังนี้

1. ความสามารถทางการอ่านที่เป็นเกณฑ์แบบย่อย ได้แก่

1.1 ความรู้ในด้านคำศัพท์ หมายถึง ความลามารถในการเข้าใจคำศัพท์และ

สำนวนต่างๆ

1.2 ความรู้ในด้านไวยากรณ์ หมายถึง ความสามารถในการใช้ความรู้ด้าน 

ไวยากรณ์ในการทำความเข้าใจเกี่ยวกบคำสรรพนาม ความเชื่อมโยงของเนื้อความ เช่น การใช้คำ 

สันธาน คำบุพบท การกำหนดหน้าที่ของภาษาว่าเป็นการขอร้อง เชื้อเชิญ หรือขออนุญาต เป็นต้น

2. ความสามารถทางการอ่านที่เป็นเกณฑ์แบบรวม ได้แก่

2.1 ความสามารถในการเรียบเรียงความ หมายถึง ความลามารถในการ

ทำความเข ้าใจบทอ่าน และลามารถตอบคำถามโดยเรียบเรียงถ้อยคำใหม่ให้ได้ใจความเดิมหรือ 

ลามารถตอบคำถามแบบเลือกตอบ และแบบเรียงลำดับข้อความได้ โดยใช้ความรู้ในด้านคำศัพท์ 

และความรู้ในด้านไวยากรณ์

2.2 ความสามารถในการอ ่านข ้อม ูลท ี่เป ็นรายละเอ ียด หมายถึง ความ 

สามารถในการโยงรายละเอียดที่เก ี่ยวข้อง เข้ากับใจความสำศัญฃองเรื่องได้ว่าเป็นรายละเอียด 

สนับลนุน หรือเป็นรายละเอียดที่ให้ข้อมูลขัดแย้งกัน และเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างรายละเอียด 

ต่างๆ

2.3 ความสามารถในการอ่านจับใจความสำศัญ หมายถึง ความลามารถใน 

การระบุแก่นเรื่อง หัวเรื่อง และใจความสำคัญของเรื่องที่อ่านได้

2.4 ความลามารถในการวิเคราะห์และประเมินความสัมพันธ์ของเนื้อความ

และสุนทรียศาสตรีของการใช้ภาษา หมายถึง ความสามารถในการทำความเข้าใจ ว ิเคราะห ์ 

ประเม ิน และสรุปบทอ่านได้ว่า เป็นสารประ๓ ทใด ใช้ลีลาภาษาแบบเป็นทางการหรือไม่เป็น

ทางการ เข้าใจเจตนา ทัศนคติของผู้เขียนที่แฝงอยู่ วิพากษ์วิจารณ์ถึงเหตุผลที่เกิดขึ้นได้ ตลอดจน 

ลามารถประเมินบทอ่านได้ว่ามีความขัดเจน เข้าสู่ประเด็นอย่างไม่อ้อมค้อม และใช้ภาษาได้กระขับ 

หรือไม่



46

ในการประเม ินความสามารถในการอ่านนั้น สามารถใช้เกณฑ์ความสามารถแบบ 

แยกย่อยหรือแบบรวมก็ได้ หรืออาจใช้เกณฑ์ทั้งสองแบบประยุกต์รวมกันโดยให้นํ้าหนักเกณฑ์แบบ 

รวมมากกว่าเกณฑ์แบบย่อย

ที่กล ่าวมาแล้วข ้างต้นนี้ เป็นการแนะนำการประเมินความสามารถในการอ่านเพื่อ 

ความเช้าใจโดยการวัดทักษะย่อยของความลามารถในการอ่าน ยังมีการประเมินความสามารถ

ในการอ่านอีกแบบหนึ่ง ซึงแนะนำให้ใช้ข้อคำถามเพื่อวัดระดับความสามารถในการอ่านอย่าง

ชัดเจน ดังได้มีนักการศึกษาใต้จัดแบ่งข้อคำถามใว้ ดังนี้

แฮโรลด์ เอล แมดเซน (Harold ร. Madsen, 1983: 90-92) ได้แบ่งข้อคำถามในการ 

วัดระดับความสามารถในการอ่านเพื่อความเช้าใจไว้ ดังนี้

1. ข้อคำถามวัดการถอดความ (Paraphrase) คือ ข้อคำถามที่คำตอบปรากฏอยู่ใน 

บทอ่าน แต่ภาษาที่ใข้ในตัวเลือกที่เป็นคำตอบหรือคำตอบที่นํกเรียนเขียนตอบ จะเป็นภาษาที่เข้าใจ 

ง่ายกว่าที่ปรากฏในบทอ่าน

2. ข ้อ คำถามวัดการสังเคราะห์ (Synthesis) คือ ข้อคำถามที่ต้องการการรวบรวม 

แนวคิดจากทั้งบทอ่านไม่เพียงแค่จากประโยคเพียงหนึ่งประโยค

3. ข้อคำถามวัดการอ้างอิง (Inference) คือ ข้อคำถามที่ต้องการให้นักเรียนรู้จักนำ 

ข้อมูล1จากสิ่งที,อ่าน1ไปประยุกต์ใช้ เซ่น การหาเหตุผลของการกระทำ เป็นด้น

เอ แอล คอสตา อ้างถึงใน แรนดอส เจ ไรเดอร์ และ ไมเคิล เอฟ เกรฟล์ (A. L. 

Costa, 1991: 38 cited in Randall J. Ryder and Michael F. Graves, 1994: 153-154) ได้แบ่ง 

ระดับข้อคำถามในการประเมินความสามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจ ดังนี้

1. คำถามเพื่อวัดการรวบรวมและระลึกข้อมูล คำตอบสำหรับคำถามประ๓ ทนี้จะ 

ปรากฏโดยตรงในบทอ่าน

2. คำถามเพื่อวัดความเข้าใจในข้อมูลที่ได้รวบรวม เป็นคำถามที่ต้องการให้

นักเรียนสร้างความสัมพันธ์ระหว่างแนวคิดที่ได้นำเสนอในบทอ่าน ซึงทำได้โดยให้นักเรียนสรุป

จำแนกเหตุและผล จัดกลุ่ม จัดระบบ และเปรียบเทียบ

3. คำถามเพื่อ'วัดการประยุกต์ใช้ และการประเมินการกระทำในบทอ่าน คำถามจะ 

ถามเพื่อให้นักเรียนใช้ข้อมูลที่ได้รวบรวมไว้แล้วในการทำนาย วางแผน ทั้งสมมติฐาน และประเมิน 

สถานการณ์ เป็นคำถามที่ทำให้นักเรียนได้ใช้ความคิดในระดับที่สูงขึ้น อีกทั้งเป็นการพัฒนาการใช้ 

เหตุผลอีกทางหนึ่ง
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คริสตินนัททอล (Christine Nuttall, 1996: 187-189) ได้แบ่งข้อคำถามในการ

ประเมินความสามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจออกเป็น6 ระดับ ดังนี้

1. ค ำถ าม เพ ื่อ ว ัด ค วาม เข ้าใจระด ับ ด ัวอ ้ก ษ ร (Q uestions of L itera l 

Comprehension) คือ คำถามที่มีคำตอบระบุชัดเจนในบทอ่าน

2. ค ำ ถ า ม เพ ื่อ ว ัด ค ว าม เข ้า ใ จ ร ะด ับ ต ีค ว าม  (Q ue s tions  Invo lv ing 

Reorganization or Reinterpretation) คือ คำถามที่ต้องการให้นักเรียนตีความข้อมูลในบทอ่าน 

อีกครั้ง คำตอบที่ได้สำหรับคำถามประ๓ ทนี้จะได้จากส่วนต่างๆของบทอ่านรวมกัน ทำให้นักเรียน 

ต้องพิจารณาบทอ่านทั้งหมด ไม่ใช่เพียงการหาคำตอบจากประโยคใดประโยคหนึ่ง

3. คำถามเพื่อวัดความเข้าใจระดับอ้างอิง (Questions of Inference) คือ คำถาม 

ที่คำตอบไม่ได้กล่าวไว้Îดยตรง นักเรียนต้องรวบรวมข้อมูลที่กระจดกระจายภายในบทอ่านเพื่อเป็น 

คำตอบ และต ้องเข ้าใจบทอ่านมากพอท ี่จะตอบคำถามได ้ คำถามประเภทนี้คล ้ายกับคำถาม 

ประ๓ ทที่ลอง แต่มีความซับซ้อนมากกว่า โดยมุ่งวัดการคิดมากทว่าความสามารถทางภาษา

4. คำถามเพื่อวัดความเข้าใจระดับประเมินค่า (Questions of Evaluation) คือ เป็น 

คำถามที่ให้นักเรียนตัดสินบทอ่าน ว่าผู้เซียนพยายามจะลื่อสารอะไร และทำได้เพียงใด

5. คำถามเพื่อวัดความเข้าใจระดับการตอบลนองส่วนบุคคล (Questions of 

Personal Response) คือ เป็นคำถามที่ให้ผู้ตอบแสดงความคิดเห็น ความรู้สึกต่อสิ่งที่ได้อ่านไม่ใช่ 

ต่อผู้เซียนดังคำถามประ๓ ทที่ 4 เช่น ผู้อ่านคล้อยตามสิงที่อ่าน ไม่สนใจ หรือไม่พร้อมที่จะปรับตาม 

สิ่งที่ผ ู้เซ ียนนำเสนอ การท ี่จะตอบคำถามประ๓ ทนี้ จะต้องมีความเข้าใจในสิ่งที่อ่านเป็นอย่างดี 

และต้องสามารถอธิบายได้ว่าทำไมจึงรู้สึกดังที่ใด้ตอบใปที่ผู้อ่านตอบสนองบทอ่าน

แอนโธนี วั แมนโซ อูลา ชี แมนโซ และ โธมัส เอซ เอลเทส (Anthony V. Manzo, Ula 

c. Manzo, and Thomas H. Estes, 2001: 245) ได้นำเลนอเครองมีอที่ช่วยในการประเมินความ 

สามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจที่เรียกว่า ITI (An Informal Textbook Inventory) ซึ่งได้แบ่ง 

ข้อคำถามเพื่อวัดระดับความลามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจไว้ ดังนี้

1. ข้อคำถามวัดความเข้าใจระดับพื้นฐาน (Basic Comprehension) เป็นข้อคำถาม 

ซึ่งถามเกี่ยวกับความเข้าใจแนวคิดหลัก รายละเอียดสนับลนุน คำตัพทํในปริบท และความเข้าใจ 

เกี่ยวกับกราฟ ตาราง หรือรูปภาพที่ใช้ในบทอ่าน

2. ข้อคำถามวัดความเข้าใจระดับประยุกต์ (Applied Comprehension) เป็น 

ข้อคำถามที่ให้นักเรียนสรุปสิ่งที่อ่าน และประเมินหรือตัดสินสิ่งที่อ่านโดยใช้ประลบการณ์ ค่านิยม 

และความรู้ที่น ักเรียนมีอยู่
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สรุปได้ว่า ในการประเมินความสามารถในการอ่านเพี่อความเข้าใจ สามารถทำใด้ 

โดยการประเมินทักษะย่อย และการใช้ข้อคำถามเพี่อประเมินระดับความสามารถในการอ่าน

นอกจากนี้ รูปแบบของแบบทดสอบก็มีความสำคัญต่อการประเมินความลามารถใน 

การอ่านเพี่อความเข้าใจ มีนักวิชาการได้กล่าวถึงรูปแบบของแบบทดสอบความสามารถในการอ่าน 

เพี่อความเข้าใจไว้ ดังนี้

แม่ร พีนอคเชียโร และซิดนีย์ ซาโกะ (Mary Finocchiaro and Sydney Sako, 

1983: 16) ได้แนะนำแบบทดสอบที่ใช้ไนการประเมินผลความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษเพี่อ 

ความเข้าใจที่นิยมใช้ 2 แบบ คือ

1. แบบทดสอบแบบอัตนัย (Subjective Test) ได้แก่ แบบทดสอบความเรียง 

โดยให้นักเรียนตอบคำถามจากเรื่องที่อ่านโดยเขียนคำตอบเป็นประโยคหรือข้อความยาว ๆ

2. แบบทดสอบแบบปรนัย (Objective Test) ได้แก่ แบบทดสอบแบบเลือกตอบ 

แบบถูกผิด แบบจับคู่ แบบเติมคำ เป็นต้น

แฮโรลด์ เอส เฒดเชน (Harold ร. Madsen, 1983: 89-95) ได้แนะนำแบบทดสอบที่ 

ใช้ในการประเมินผลความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษเพี่อความเข้าใจ ของนักเรียนที่มีความ 

สามารถทางภาษาระดับสูง ดังนี้

1. แบบลอบมาตรฐานแบบปรนัยชนิดเลือกตอบ (Standard Multiple-choice) ท่ี 

ใช้ข้อคำถาม 3 ประ๓ ท คือข้อคำถามแบบถอดความ (Paraphrase) แบบสังเคราrw (Synthesis) 

และแบบอ้างอิง (Inference)

2. แบบสอบโคลชชนิดเลือกตอบ (Multiple-choice Cloze)

ชีรส เจ เวียร (Cyril J. Weir, 1990: 43-50) ได้เสนอชนิดของแบบสอบที่ใช้ในการ 

ประเมินความเข้าใจในการอ่าน 7 แบบ ดังต่อไปนี้

1. แบบสอบที่เป ็นคำถามแบบหลายตัวเลือก (Multiple-choice Questions )

มีลักษณะเป็นแบบสอบที่ให้ผู้เข้ารับการทดสอบได้เลือกคำตอบจากชุดคำตอบที,กำหนดให้ ซึ่งมี
คำตอบที่ถูกเพียงคำตอบเดียว กระบวนการให้คะแนนนั้นมีความเป็นปรนัย เพราะผู้ตรวจไม่ต้อง 

ใช้การตัดสินใจในการให้คะแนนคำตอบของผู้ลอบ มีการทำข้อตกลงเกี่ยวกับคำตอบที่ถูกต้อง

ในทุกข้อคำถามไว้แล้ว บางทีการสร้างแบบสอบก็อาจมีลักษณะเป็นอัตนัย ซึ่งผู้สร้างแบบสอบต้อง 

ตัดสินใจว่าข้อใดควรเป็นคำตอบที่ถูกต้อง แบบสอบแบบหลายตัวเลือกเป็นแบบลอบที่ม ีความเที่ยง 

(Reliability) ในการให้คะแนน คะแนนของผู้ลอบด้วยแบบสอบชนิดนี้จะต่างกับคะแนนที่ได้จาก
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แบบสอบอัตนัยเนื่องจากไม่ได้มาจากผลของการตัดสินใจของบุคคล หรอเกิดความแตกต่าง

ระหว่างบุคคลของผู้ตรวจ การให้คะแนนจึงมีความเที่ยง ตรวจได้ง่าย รวดเร็ว และประหยัดค่า 

ใช้จ่ายไนการตรวจกว่าแบบลอบชนิดอื่น อย่างไรก็ตามแบบลอบชนิดนี้ก็มีข้อจำกัดคือ หากผู้ลอบ 

เลือกตัวเลือกที่ผิด เนื่องจากความผิดพลาดจากตัวคำถาม กระดาษคำตอบที่ผู้สอบใช้ตอบก็

ไม่อาจแสดงให้เห็นข้อเท็จจริงนี้ นอกจากนี้ เรายังไม่รู้ว่าความผิดพลาดของผู้ลอบเกิดจากความ 

ไม่เช้าใจบทอ่านหรือไม่เช้าไจคำถาม ผู้สอบอาจได้คำตอบที่ถูกต้องโดยการขจัดตัวเลือกที่ผิดออก 

หรืออาจมีการใช้ทักษะต่างๆเพื่อให้สามารถเลือกคำตอบที่ถูกได้

2. แบบลอบที่เป ็นคำถามแบบคำตอบอัน (Short Answer Questions) เป็น

แบบลอบท ี่ต ้องการให ้ผ ู้สอบเข ียนคำตอบเฉพาะในซ ่องว ่างท ี่จ ัดให ้ในคำถามน ั้นๆ เทคนิคนี้มี 

ประโยชน์อย่างมากสำหรับการทดสอบทั้งความเช้าใจในการอ่านและการฟัง คำถามแบบตอบอัน 

ไม่มีการกำหนดคำตอบให้ผู้ลอบเหมือนในแบบสอบเลือกตอบ ตังนั้นหากผู้สอบสามารถเขียน

คำตอบที่ถูกได้ ก็หมายความว่าไม่ได้เกิดจากเหตุผลอื่นนอกจากความเช้าใจที่มีต่อบทอ่าน แต่อาจ 

เป็นไปได้ที่คำตอบย่อมมีความหลากหลาย ซึ่งอาจทำให้ขาดความเที่ยงของผู้ตรวจ อย่างไรก็ตาม 

การประมาณการอย่างระมัดระวังและมาตรฐานของผู้ตรวจอาจช่วยลดปัญหานี้ได้

3. แบบลอบโคลช (Cloze) ในกระบวนการสร้างข้อสอบแบบโคลช คำต่างๆใน

บทอ่านจะถูกลบออกหลังจากประโยคเริ่มต้นไม่กี่ประโยค อัตราการลบคำนั้นเป็นการลบอย่างเป็น 

กลไกมักจะใช้ระหว่างทุกๆคำที่ 5 ถึง 11 ผู้สอบจำเป็นต้องเติมแต่ละซ่องว่างด้วยคำที่ค ิดว่า

เป็นคำที่ถูกลบไป แบบสอบโคลซสร้างง่ายและให้คะแนนง่ายถ้าใช้กระบวนการให้คะแนนคำที่เติม 

โดยเฉพาะ เหมาะที่จะทดสอบโครงสร้าง (Syntax) และคำศัพท์ (Lexis) ในระตับประโยคมากกว่า 

การทดสอบการอ่านเพื่อความเช้าใจในระตับการแสดงความคิดเห็น

4. แบบสอบแบบเติมซ่องว่างที่ลบออกอย่างเลือกสรร (Selective Deletion Gap

Filling) เป็นแบบลอบที่มีการลบคำจากบทอ่านโดยอาศัยเหตุผล การเลือกลิ่งที่จะลบออกโดยยึด 

หลักความรู้ทางภาษา ความยากง่ายของบทอ่าน และการปฏิบัติการทางภาษากับบทอ่านที่เฉพาะ 

จึงเป็นการสะดวกที่จะสามารถระบุได้ว่ามุ่งที่จะวัดอะไร เทคนิคนี้เน้นที่การเติมคำในซ่องว่างที่เลือก 

ลบคำ ซึ่งต่างจากวิธีการของแบบโคลช อย่างไรก็ตามแบบสอบชนิดนี้มีความจำกัดในการให้การ 

ตอบสนอง เพราะเป็นเพียงการให้เติมคำเดี่ยวๆในซ่องว่าง ซึ่งเป็นเพียงการทดลอมทางประโยคที่ 

เกี่ยวช้องกับทักษะการอ่าน หากต้องการวัดทักษะการอ่านในระตับสูงขึ้นไป ไม่ควรใช้แบบลอบ

ชนิดนี้เพียงอย่างเดียว ควรนำแบบสอบชนิดนี้ไปใช้ร่วมกับแบบสอบชนิดอื่น

5. แบบสอบชี (C-Tests) เป็นการพัฒนาจากแบบลอบโคลซ และแบบสอบเติม 

คำในซ่องว่างที่เลือกลบคำ โดยมีการลบคำทุกๆ 2 คำในบทอ่าน และเพื่อแก้ปัญหาความ

หลากหลายของคำท ี่จะเต ิมจ ึงม ีการลบตัวอ ักษรครึ่งหลังของคำออก ผู้สอบต้องเติมคำลงไปใน
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กระดาษข้อลอบ แบบลอบซีมีความเป็นปรนัยในการให้คะแนน ประหยัด และผลที่ได้มีความเที่ยง 

และมีความตรงภายนอกและภายใน

6. แบบสอบให้ตัดคำออกแบบโคลซ (Cloze Elide) เป็นเทคนิคที่มีการแทรกคำที่ 

ไม่ถูกต้องหรือเกี่ยวข้องเข้ามาในอนุเฉท ผู้สอบต้องพิจารณาว่าตรงไหนที่ถูกแทรกเข้ามาและตัดคำ 

นั้นออกไป

7. แบบสอบถ่ายโอนข้อมูล (Information Transfer) ในการทดสอบความเข้าใจ

ในการอ่าน มักพบปัญหาของการวัดว่ามีความไม่ชัดเจนเนื่องจากการให้เขียนแสดงคำตอบ มีความ 

ไม่ชัดเจนในการให้คะแนน จึงมีการพิจารณาลักษณะของการถ่ายโอนข้อมูลที่ได้จากการอ่าน

มาเป็นลัญลักษณ์ต่างๆ เช่น การทำแผนผัง การเติมแผนภูมิ หรือการให้หมายเลขตามลำตับ

เหตุการณ ์ เทคนิคการถ่ายโอนข้อมูลเหมาะลมอย่างยิงกับการทดสอบความเข้าใจในกระบวนการ 

จ ัดประ๓ ทหรือการบรรยายลำตับ แต่ต้องระมัดระวังว่าการให้ถ่ายโอนเป็นลัญลักษณ์นั้นใม่ชับซ้อน 

จนเกินไป ซึ่งบางครั้งผู้สอบอาจเข้าใจบทอ่านแต่ไม่ลามารถถ่ายโอนออกมาใต้I
จากแนวคิดเกี่ยวกับวิธีการประเมินความสามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจของ 

นักการศึกษาตังกล่าว สรุปใต้ว่า วิธีการประเมินความสามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจแบ่งเป็น 

กลุ่มใหญ่ๅได้ 2 วิธี คือ การประเมินทักษะย่อย และการใช้ข้อคำถามเพื่อประเมินระตับความ 

สามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจ นอกจากนี้นักการศึกษาหลายท่านยังให้ความสำคัญกับ

รูปแบบของแบบสอบที่ใข้ในการประเมินความลามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจ โดยแบ่งรูปแบบ 

ของแบบสอบเป็น 2 รูปแบบใหญ่ๆ เช่นกัน คือ การทดสอบด้วยแบบสอบปรนัยซึ่งประกอบด้วย 

แบบลอบปรนัยชนิดเลือกตอบ และ แบบลอบเติมคำ และ แบบสอบอัตนัย คือการให้เขียนคำตอบ 

อย่างลันหรือยาว

4. ง าน ว ิจ ัย ท ี่เก ี่ย ว ข ้อ ง

4.1 งาน ว ิจ ัย ใน ป ร ะ เท ศ

จากการศึกษาค้นคว้างานวิจ ัยในประเทศ ไม่มีงานวิจัยเรื่องใดเปรียบเทียบความ 

ลามารถในการอ่านภาษาอังกฤษเพื่อความเข้าใจ ความรู้ความเข้าใจคำคัพท์ภาษาอังกฤษ และ 

ความคงทนในการเรียนรู้คำคัพท์ภาษาอังกฤษ ของนักเรียนระหว่างกลุ่มที่เรียนรู้คำคัพท์ด้วยวิธีเน้น 

คำศัพท์เป้าหมายและวิธีเน้นคำคัพท์ที่ปรากฏในปรบทโดยตรง ตังนั้นผู้วิจัยจึงขอเสนองานวิจัยอื่นๆ 

ที่เกี่ยวข้อง โดยแบ่งการศึกษาออกเป็น 2 หัวข้อ ตังต่อไปนี้
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1. งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเรียนการลอนคำPโพท์ และความคงทนในการเรียนรู้

คำศัพท์

2. งานวิจัยที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างความรู้ความเข้าใจคำศัพท์และความ 

ลามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจ

ง าน ว ิจ ัย ท ี่เก ี่ย ว ก ับ ก าร เร ีย น ก าร ส อ น ค ำศ ัพ ท ์ แ ล ะ ค ว าม ค ง ท น ใน ก าร เร ีย น ร ู้
ค ำศ ัพ ท ์

กัยสิทธิ้ เปลรีนทร์ (2524: บทคัดย่อ) ได้ศึกษาผลสัมฤทธ1นการอ่านภาษาอังกฤษ 

ของนักเรียนที่ใด ้ร ับการปีกการหาความหมายของคำศัพท์จากปริบท และศ ึกษาความส ัมพ ันธ ์ 

ระหว่างการรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษกับความเข้าใจการอ่านภาษาอังกฤษ กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียน 

ขั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 4 แผนการเรียนวิทยาศาสตร์ โรงเรียนขอนแก่นวิทยายน ที่กำลังศึกษาอยู่ใน 

ภาคปลาย ปีการศึกษา 2523 จำนวน่ 3 ห้องเรียน กลุ่มที่หนึ่งเป็นกลุ่มควบคุมที่ได้รับการสอนแบบ 

แปล กลุ่มที่สองเป็นกลุ่มทดลองที่หนึ่งได้ร ับการลอนด้วยวิธีการโคลช และกลุ่มท ี่สามเป ็นกลุ่ม 

ทดลองที่ลองได้รับการลอนการหาความหมายของคำศัพท์จากปริบท เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ 1 ) 

แบบปีกโคลซจำนวน 18 แบบปีกหัต เพื่อปีกกลุ่มทดลองที่หนึ่ง 2)แบบปีกหัดการหาความหมาย 

ของคำศัพท์จากปริบทจำนวน 13 แบบปีกหัด เพื่อปีกกลุ่มทดลองที่ลอง 3) แบบสอบวัดผลสัมฤทธิ้ 

ความเข้าใจความหมายของคำศัพท์ และ 4) แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ้ความเข้าใจในการอ่าน 

หลังจากได้ทำการสอนเป็นเวลา 6 ส ัปดาห ์ แล้วทำการทดลอบนักเรียน ผลการวิจัยพบว่า ผล 

สัมฤทธิ้ในการอ่านภาษาอังกฤษเพื่อความเข้าใจของนักเรียนกลุ่มตัวอย่างทั้ง 3 กลุ่ม มืความ

แตกต่างก ันอย่างม ืน ัยสำคัญทางสถิต ิท ี่ระด ับ .01 และเมื่อพ ิจารณาคะแนนเฉลี่ยที่ได ้จากการ 

ทดลอบของแต่ละกลุ่มปรากฏว่า กลุ่มที่ใด้รับการสอนให้หาความหมายของคำศัพท์จากปริบท ได้ 

คะแนนเฉลี่ยสูงกว่ากลุ่มที่ได้รับการสอนด้วยวิธีการโคลซ และวิธีการลอนแบบแปล และกลุ่มที่ได้รับ 

การสอนด้วยวิธ ีการโคลชได้คะแนนเฉลี่ยส ูงกว ่ากล ุ่มท ี่ได ้ร ับการสอนด้วยวิธ ีแปล ส่วนผลการ 

ทดลอบความสัมพ ันธ ์ระหว่างการเข ้าใจความหมายของคำศ ัพท ์และความเข ้าใจการอ่านภาษา 

อังกฤษ พบว่า ค่าสัมประสิทธิไ1หสัมพันธ์ของกลุ่มควบคุมได้ .54 กลุ่มทดลองที่ 1 ได้ .58 และกลุ่ม 

ทดลองที่ 2 ได้ .69 ซึ่งถือว่าการรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษกับความเข้าใจการอ่า'นภาษาอังกฤษของ 

นักเรียน มีความสัมพันธ์กันปานกลาง

ดาราณี ลุกรัตน์ (2527: บทศัดย่อ) ได้ศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ้ทางการเรียน 

คำศัพท์จากปริบท และพจนานุกรม กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนขั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียน
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เซ็นต์หลุยศึกษา จำนวน 60 คน แบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็น 2 กล ุ่มๅละ 30 คน กลุ่มที่หนึ่งเรียนรู้ 

คำตัพท์โดยการเดาจากบ่รบท กลุ่มที่ลองเรียนโดยการใช้พจนานุกรม คำศัพท์ที่ใช้ในการทดลอง 

เป็นคำศัพท์Iนบทที่ 9 ของหนังลือ Lado English Series นักเรียนทั้งสองกลุ่มได้รับการทดสอบ 

ในด้านความหมายของคำศัพท์ และการใช้คำศัพท์!นประโยค ภายหลังการสอน ผลการวิลัยพบว่า 

นักเรียนกลุ่มที่เรียนคำศัพท์จากบ่รบท และนักเรียนที่เรียนคำศัพท์จากพจนานุกรม มีผลลัมฤทธิ้ทาง 

การเรียนคำศัพท์!ม่แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติ

วรชาติ ภู่ทอง (2537: ข-ค) ได้ศึกษาผลของการสอนแบบสัมพันธ์ขอบข่าย

ความหมายและการสอนตามคู่ม ือครูที่ม ีต ่อการจำคำศัพท์ ผลสัมฤทธิ้ และความคงทนในการ

เรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 กลุ่มตัวอย่างที่ใชในการวิลัย คือ

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนยุพราชวิทยาลัยจำนวน 80 คน แบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็น 2 

กลุ่ม กลุ่มหนึ่งเป็นกลุ่มทดลองและอีกกลุ่มเป็นกลุ่มควบคุม กล ุ่มละ 40 คน กลุ่มทดลองได้รับการ 

ลอนแบบสัมพันธ์ขอบข่ายความหมาย ส่วนกลุ่มควบคุมได้รันการสอนตามคู่มือครู เครองมือที่ใช้ 

ในการวิลัยคือ แบบทดสอบการจำคำศัพท์ แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ้การเรียนรู้คำศัพท์ และ 

แบบทดสอบวัดความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ ผู้วิจัยใช้เวลาในการสอนทั้งลิ้น 10 คาบเรียน

ภายหลังการเรียนแต่ละคาบ ผู้เรียนทั้งสองกลุ่มจะได้รับการทดสอบการจำคำศัพท์ และเมื่อลอน 

ครบ 10 คาบแล้ว ผู้เรียนได้รับการทดสอบเพื่อวัดผลสัมฤทธิ้การเรียนรู้คำศัพท์ หลังจากนั้นอีก 12 

วัน จึงดำเนินการทดสอบอีกครั้งเพื่อวัดความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ ผลการวิลัยพบว่า 1) 

คะแนนเฉลี่ยการจำคำศัพท์ของนักเรียนที่ได้รับการลอนแบบสัมพันธ์ขอบข่ายความหมาย กับ

คะแนนเฉลี่ยของนักเรียนที่ได้รับการสอนตามคู่มือครูไม่แตกต่างกัน 2) คะแนนเฉลี่ยผลล้มฤทธึ๋ใน 

การเรียนรู้คำศัพท ์ของน ักเรียนที่ได ้ร ับการลอนแบบสัมพ ันธ์ขอบข่ายความหมายสูงกว่าคะแนน 

เฉลี่ยของนักเรียนที่ได้รับการลอนตามคู่มืลครูอย่างมืนัยสำคัญทางสถิติที่ระตับ .05 3) คะแนนเฉลี่ย 

ความคงทนของการเรียนรู้คำศัพท์ของนักเรียนที่ได้รับการลอนแบบสัมพันธ์ขอบข่ายความหมาย 

สูงกว่าคะแนนเฉลี่ยของนักเรียนที่ได้รับการสอนตามคู่มือครูอย่างมืนัยสำคัญทางสถิติที่ระตับ .01

ลุพจนี ศรีโกษามาตย์ (2538: บทคัดย่อ) ได้ศึกษาผลของชนิดของภาพที่มืต่อ 

การระลึกคำศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิลัยครั้งนี้ 

เป ็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนมหรรณพาราม ประจำภาคต้น ปีการศึกษา 2538 

จำนวน 90 คน แบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็น 3 กล ุ่มๆละ 30 คน นักเรียนได้เรียนคำศัพท์ภาษาอังกฤษ 

จากสไลด์กลุ่มละ 1 แบบ คือ กลุ่มที่หนึ่งเรียนคำศัพท์จากภาพถ่าย กลุ่มที่ลองเรียนคำศัพท์จาก 

ภาพวาดเหมือนจรีง กลุ่มที่ลามเรียนคำศัพท์จากการ์ตูน สไลด์แต่ละภาพจะมืคำศัพท์ปรากฎอยู่ใต้
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ภาพบนแถบพื้นสีเหลือง ใช้เวลาเรียนประมาณ 30 วินาทีต่อคำศัพท์ 1 คำ จากนั้นให้นักเรียน 

ทบทวนคำศัพท์ที่เรียนใปแล้วโดยการฉายสใลด์อีกครั้งใช้เวลาประมาณ 10วินาทีต่อ 1 คำ เมื่อ 

นักเรียนได้เรียนจบกระบวนการแล้วมีการทดสอบการระลึกคำศัพท์ โดยให้ดูภาพสไลด์ที่ใช้ทดสอบ 

แต่ภาพนั้นจะใม่ม ีคำศัพท์ปรากฏบนแถบพื้นสีเหลือง และภาพที่ดูอีกครั้งนี้ม ีการสลับลำดับภาพ 

ใหม่ นักเรียนต้องเลือกคำศ ัพท ์ในแบบทดสอบ ซึ่งเป็นตัวเลือก 4 ตัวเลือก ให้ตรงกับรูปภาพที่ได้ดู 

ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนที่เรียนคำศัพท์ภาษๆอังกฤษจากภาพต่างกันให้ผลการระลึกคำศัพท์ได้ 

ไม่แตกต่างกัน

ชัยวัฒน์ การรื่นศรี (2539: 58-65) ได้ศึกษาผลของการใช้บทเรียนคอมพิวเตอร์ 

ช่วยสอนแบบ'รกทักษะที่มีต่อความคงทนในการเรียนคำศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถม 

ศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนเซนต์จอห์น ซึ่งกำลังศึกษาอยู่ในภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2539 จำนวน 72 

คน ที่ม ีเพศและความถนัดทางภาษาที่ต ่างกัน แบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็น 4 กล ุ่มๆละ 18 คน คือ 1) 

กลุ่มที่มีความถนัดทางภาษาสูงเพศซาย 2) กลุ่มที่มีความถนัดทางภาษาตํ่าเพศชาย 3) กลุ่มที่ม ี 

ความถนัดทางภาษาสูงเพศหญิง 4) กลุ่มที,มีความถนัดทางภาษาตํ่าเพศหญิง เครื่องมือที่'ใช้ในการ 

วิจัยคือ 1)แบบทดสอบกัดความถนัดทางภาษา (Thai Language Aptitude Test-TLAT Form 1 

Level la) ของสถาบันภาษาจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ซึงเป็นแบบทดสอบภาษาจารา (ภาษา 

ลมมุต ิ) 2)โปรแกรมบทเรียนคอมพิวเตอร์ซวยลอนแบบ'รกทักษะ 3)แบบทดลอบกัดความรู้พื้นฐาน 

ก่อนเรียน 4)แบบทดสอบกัดผลลัมฤทธิ๋ทางการเรียน หลังเรียน และแบบทดสอบกัดความคงทนใน 

การเรียน ซึ่งเป็นแบบทดสอบชุดเดียวกัน ผลการวิจัยพบว่า 1) นักเรียนที่มีเพศต่างกัน เมื่อเรียนโดย 

ใช้คอมพิวเตอร์ช่วยลอนแบบ'รกทักษะ มีความคงทนในการจำคำศัพท์ภาษาอังกฤษไม่แตกต่างกัน 

2) นักเรียนที่มีความถนัดทางภาษาต่างกัน เมื่อเรียนโดยใช้คอมพิวเตอร์ช่วยลอนแบบปีกทักษะ มี 

ความคงทนในการจำคำศัพท์ภาษาอังกฤษแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดย 

นักเรียนที่มื่ความถนัดทางภาษาสูงมีความคงทนในการจำคำศัพท์ภาษาอังกฤษโดยใช้คอมพิวเตอร์ 

ช่วยลอนแบบปีกทักษะสูงกว่านักเรียนที่มีความถนัดทางภาษาตํ่า 3) นักเรียนที่มีเพศและความถนัด 

ทางภาษาต่างกัน เมื่อเรียนโดยใช้คอมพิวเตอร์ซ1วยสอนแบบปีกทักษะ มีความคงทนในการจำ

คำศัพท์ภาษาอังกฤษแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05

สมสวรรค์ พ น ธ ุเท พ  (2540: ข-ค) ได้ศึกษาเปรียบเทียบความลามารถใ น การเ ร ีย น รู้ 

คำศ ัพ ท ์และความเข้าใจในการอ่านภาษาอังกฤษของผู้เรียนก่อน และหลังได้รับการลอนแบบมุ่ง 

ประสิทธิผล (Productive Approach) ซึ่งเป็นวิธีการสอนคำศัพท์จากปริบท โดยการวิเคราะห์ 

ขอบข่ายความหมายของคำศ ัพ ท ์ ศึกษาความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษ และความ
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คิดเห็นเกี่ยวกับบรรยากาศในชั้นเรียนหลังได้รับการลอนแบบมุ่งประสิทธิผลของนักเรียนชนมัธยม 

ศึกษาปีที่ 6 กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนโรงเรียนดาราวิทยาลัย อำแกอเมือง ลังหวัดเชียงใหม่ ปีการ 

ศึกษา 2540 จำนวน 55 คน ก่อนการเรียนผู้เรียนได้รับการทดสอบการเรียนรู้คำศัพท์ และความ 

เข้าใจในการอ่านภาษาอังกฤษ และหลังการลอนครบ 20 คาบ ผู้เรียนได้รับการทดลอบอีกครั้งเพื่อ 

เปรียบเทียบความสามารถในการเรียนรู้คำศัพท์และความเข้าใจในการอ่าน ซึ่งใช้แบบลอบชุดเดิม 

กับที่ใช้ในการทดสอบก่อนการเรียน หลังจากนั้น 14 วัน จึงให้ผู้เรียนทำแบบสอบวัดความคงทนใน 

การเรียนรู้คำศัพทํโดยใช้แบบทดลอบชุดเดิม ผลการวิลัยพบว่า ผู้เรียนมืคะแนนการเรียนรู้คำศัพท์ 

ภาษาอังกฤษสูงกว่าก ่อนได้ร ับการสอนแบบมุ่งประสิทธิผล อย่างมืน ัยสำคัญทางสถิต ิท ี่ระดับ

.001 ผู้เรียนที่ได้รับการลอนแบบมุ่งประสิทธิผลมืความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษ

หลังจากที่ได้สอบครั้งแรกและทิ้งช่วงเวลา 14 วัน อย่างมืนัยสำคัญทางสถิติที่ระตับ .001 และ 

ผู้เรียนที่ได้รับการลอนแบบมุ่งประสิทธิผลมืความคิดเห็นว่าบรรยากาศในชั้นเรียนดีมาก

วิชัย สายคำอิน (2540: ข-ค) ได้ศึกษาเปรียบเทียบผลการเรียนรู้และความคงทน 

ในการจำความหมายคำศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1จำนวน5 6 คน ที่เรียน 

แบบมีเกมประกอบ และแบบไม่มีเกมประกอบ แบ่งนักเรียนออกเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มทดลอง 28 คน 

และกลุ่มควบคุม 28 คน การรวบรวมข้อมูลทำโดยให้ผู้เรียนทำแบบทดลอบผลการเรียนรู้

ความหมายคำศัพท์ เมื่อสิ้นสุดการเรียนในแต่ละคาบเรียน หลังจากนั้นให้ผู้เรียนทำแบบวัดความ 

คงทนในการจำความหมายคำศัพท์เมื่อการเรียนแต่ละคาบเรียนผ่านไปแล้วเป็นเวลา 3 ล ัปดาห์ ผล 

การวิล ัยพบว่า ผลการเรียนรู้ความหมายคำศัพท์ของกลุ่มที่เรียนแบบมีเกมประกอบและแบบไม่มี 

เกมประกอบแตกต่างก ัน และความคงทนในการจำความหมายคำศัพท์ของกลุ่มที่เรียนแบบมีเกม 

ประกอบและแบบไม่มีเกมประกอบแตกต่างกัน

ดวงเดือนลังพานิช (2542:บทศัดย่อ) ได้ศึกษาและเปรยบเทียบผลลัมฤทธิใเละ 

ความคงทนในการจำคำศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 5 ที่เรียนโดยวิธีสอน 

แบบลัมพันธ์ขอบข่ายความหมายและวิธีสอนแบบปกติ กลุ่มตัวอย่างที่ใข้ในการวิลัย คือ นักเรียน 

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 แผนการเรียนวิทยาศาสตร์-คณิตศาสตร์ โรงเรียนรัตนราษฎร์บำรุง อำ๓ อ 

บ้านโปง ลังหวัดราชบุรี จำนวน 60 คน แบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็น 2 กลุ่มๅละ 30 คน กลุ่มที่หนึ่ง 

เป็นกลุ่มที,เรียนโดยวิธีสอนแบบลัมพันธ์ขอบข่ายความหมาย กลุ่มที่ลองเป็นกลุ่มที่เรียนโดยวิธีลอน 

แบบปกติ เครื่องมีอที่ใช้ในการวิลัยครั้งนั้คือ แบบทดลอบความรู้ความหมายคำศัพท์ แผนการลอน 

คำศัพทํโดยใช้วิธ ีสอนแบบลัมพันธ์ขอบข่ายความหมาย แผนการสอนคำศัพท์โดย'ใช้วิธีลอนแบบ 

ปกติ และ แบบทดสอบวัดผลลัมฤทธิ*ในการเรียนรู้คำศัพท์ ผู้วิจัยทำการสอนกลุ่มทดลองตามแผน
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การสอนคำศัพท์Eดยใข้วิธีลอนแบบสัมพันธ์ขอบข่ายความหมาย และลอนกลุ่มควบคุมตามแผนการ 

สอนคำศัพท์แบบปกติเป็นเวลา 20 คาบเรียน หลังจากนั้นจึงทำการทดลอบความเข้าใจในการ

เรียนรู้คำศัพท์ของทั้งสองกลุ่มด้วยแบบทดสอบวัดผลลัมฤทธิ*ในการเรียนรู้คำศัพท์ เว้นระยะ 14 วัน 

ทำการทดสอบอีกครั้งด ้วยแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธีในการเรียนรู้ฉบ ับเดิมเพ ื่อว ัดความคงทนใน 

การจำ ผลการวิจัยพบว่า 1) ผลสัมฤทธิ้ในการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษ๚องนักเรียนชั้นมัธยม 

ศึกษาปีที่ 5 ที่เรียนโดยวิธีลอนแบบสัมพันธ์ขอบข่ายความหมายและวิธีสอนแบบปกติแตกต่างบัน 

อย่างมีน ัยลำศัญทางสถิติท ี่ระดับ .05 โดยที่นักเรียนที่เรียนโดยวิธีสอนแบบสัมพันธ์ขอบข่าย

ความหมายมีค่าคะแนนเฉลี่ยผลสัมฤทธิ*ไนการเรียนรู้คำศัพท์สูงกว่านักเรียนที่เรียนโดยวิธีลอนแบบ 

ปกติ 2) นักเรียนทั้ง 2 กลุ่มไม่มีความแตกต่างของความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์อย่างมีนัย 

ลำศ ัญ ทางสถิติที่ระดับ .05

งานวิจัยที่เกี่ยวสับความสัมพันธ์ระหว่างความรู้ความเขาใจคำศัพท์และความ 
สามารถในการอ่านเพี่อความเข้าใจ

พิตรวัลย์โกวิทวที (2514:53-56) ได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างความเข้าใจ

คำศัพท์และความเข้าใจในการอ่านภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนสาธิต 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (ฝ่ายประถม) จำนวน 158 คน เครองมือที่ใข้ในการวิจัยคือ แบบทดสอบ 

ความเข้าใจคำศัพท์และแบบทดสอบความเข้าใจในการอ่าน ฉบับละ 60 ข้อ ผลการวิจัยพบว่า โดย 

เฉลี่ยแล้ว นักเรียนส่วนใหญ่มีความสามารถในเรื่องความเข้าใจคำศัพท์และความเข้าใจในการอ่าน 

อยู่ในเกณฑ์ดี ค่าสัมประสิทธสหสัมพันธ์ระหว่างความเข้าใจคำศัพท์และความเข้าใจในการอ่านสูง 

คือ 0.801ที่ระดับนัยสำคัญทางสถิติ .05

วาริณี ศรีสมพงษ์ (2516: 35-36) ได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างความรู้ความเข้าใจ 

ไวยากรณ์และคำศัพท์ บับความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 

กลุ่มดัวอย่างในการวิจัยเป็นนักเรียนหญิงจำนวน 480 คน ที่กำลังศึกษาในภาคปลาย ชั้นมัธยม 

ศึกษาปีที่ 3 ปีการศึกษา 2516 ในโรงเรียนรัฐบาลในกรุงเทพมหานคร จำนวน 6 โรงเรียน เครื่องมือ 

ที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบทดสอบความรู้ความเข้าใจไวยากรณ์ แบบทดสอบความรู้ความเข้าใจ

คำศัพท์ และแบบทดสอบความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนพี่มี

ความรู้ความเข้าใจคำศัพท์สูงจะมีความสามารถในการอ่านสูงด้วย โดยค่าลัมประ'สิทธิ้สหสัมพันธ์ระหว่าง 

ความรู้ความเข้าใจคำศัพท์และความสามารถในการอ่านเท่าบับ 0.497 ที่ระดับนัยลำศัญทาง

สถิติ .01
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ระรนทิพย์ เจรณสุข (2517:57-58) ได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างความรู้ความ 

เข้าใจโครงสร้างไวยากรณ์และคำศัพท์ภาษาอังกฤษ กับความสามารถในการอ่านเอาเรื่องของ

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 4 กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนที่กำลังศึกษาอยู่ในภาคปลายของปีการ 

ศึกษา 2516 แผนกวิทยาศาสตร์ โรงเรียนรัฐบาลในกรุงเทพมหานคร จำนวน 180 คน เป็น

นักเรียนชาย 90 คน นักเรียนหญิง 90 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบทดสอบโครงสร้าง 

ไวยากรณ์ จำนวน 75 ข้อ แบบทดสอบคำศัพท์ จำนวน 37 ข้อ และแบบทดสอบอ่านเอาเรื่อง 

จำนวน 35 ข้อ ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนที่ได้คะแนนคำศัพท์สูง ได้คะแนนการอ่านสูงด้วย โดยค่า 

สัมประสิทธิ้ลหสัมพ ันธ์ระหว่างความรู้ความเข ้าใจคำศัพท์และการอ่านเท ่ากับ 0.53 ที่ระดับนัย 

สำคัญทางสถิติ .01

ภาลนีย ์ร ักษาพราหมณ ์ (2524:80-81) ได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างความเข้าใจ 

คำศัพท์และการอ่านจับใจความของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 2 กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนชั้น 

ประถมศึกษาปีท ี่ 2 โรงเรียนสาธิตจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (ฝ่ายประถม) ปีการศึกษา 2523 

จำนวน 243 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบทดสอบความเข้าใจคำศัพท์ 95 ข้อ และแบบ 

ทดสอบการอ่านจับใจความ 50 ข้อ ผลการวิจัยพบว่า โดยเฉลี่ยแล้ว นักเรียนส่วนใหญ่มีความ 

สามารถในเรื่องความเข้าใจคำศัพท์และการอ่านจับใจความอยู่ในเกณท์ดี ค่าลัมประ'สิท®สหสัมพันธ์ 

ระหว่างความเข้าใจคำศัพท์และความเข้าใจในการอ่านเท่ากับ 0.627 ที่ระตับนัยสำคัญทางสถิติ .05

ท ัศน ีย ์ พันธ์โยธา1ชาติ (2534: ข-ค) ได้ศึกษาความสามารถในการเข้าใจคำศัพท์กับ 

ความสามารถในการอ่านจับใจความภาษาอังกฤษ และความสัมพันธ์ระหว่างความเข้าใจคำศัพท์ 

กับการอ่านจับใจความภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการ 

วิจัยเป็นนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ปีการศึกษา 2523 กลุ่มโรงเรียนบ้านสร้างก่อ อำ๓ อกุดจับ 

จังหวัดอุดรธานี จำนวน 251 คน จาก 7 โรงเรียน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบสอบความ 

เข้า'ไจคำศัพท์ซึ่งมื 4 ตอน ได้แก่ เลือกภาพให้ตรงกับคำศัพท์ เลือกคำศัพท์ให้ตรงกับภาพ เติม 

คำศัพท์ลงในช่องว่าง และหาความสัมพันธ์ของคำศัพท์ และแบบสอบการอ่านจับใจความภาษา 

อังกฤษ ประกอบด้วยเรื่องสัน 10 เร่ือง คำถามที่ใช้ถามในแต่ละเรื่องแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะได้แก่ 

คำถามประ๓ ทการอ่านเอาเรื่อง และคำถามประ๓ ทการอ่านแปลความ ผลการวิจัยพบว่า ความ 

เข้าใจคำศัพท์กับการอ่านจับใจความภาษาอังกฤษมืความสัมพันธ์กันสูง โดยค่าสัมประสิทธิ้

ลหสัมพันธ์ระหว่างความเข้าใจคำศัพท์กับการอ่านจับใจความภาษาอังกฤษเท่ากับ 0.815 ที่ระดับ 

ความมืนัยสำคัญ .01
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4 .2  งาน ว ิจ ัย ต ่างป ร ะ เท ศ

การศึกษางานวิจัยต่างประเทศที่เกี่ยวข้อง ผู้ว ิจัยแบ่งการศึกษาออกเป็น 2 หัวข้อ

ดังต่อไปนี้

1. งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเรียนการลอนคำศัพท์และความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์

2. งานวิจัยที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างความรู้ความเข้าใจคำศัพท์ และการอ่าน 

เพื่อความเข้าใจ

ง า น ว ิจ ัย ท ี่เก ี่ย ว ก ับ ก า ร เร ีย น ก า ร ส อ น ค ำ ศ ัพ ท ์ แ ล ะ ค ว าม ค ง ท น ใน ก าร เร ีย น ร ู้
ค ำศ ัพ ท ์

เชียวลอง ลี (Xiaolong Li, 1988 : 402-413) ได้ศึกษาเปรียบเทียบผลของการสอน 

คำศ ัพท ์จากปริบท 2 แบบ คือ แบบที่ให้ร่องรอยจากปริบทไม่เพียงพอ (Cue-inadequate 

Sentences) และแบบที่ให้ร่องรอยจากปริบทอย่างเพียงพอ (Cue-adequate Sentences) กลุ่ม 

ตัวอย่างเป็นผู้ริบการปีกงานในศูนย์กาษาอังกฤษเพื่อการศึกษา ในประเทศจีน จำนวน 48 คน ซ่ึงมี 

อายุตั้งแต่ 22-48 ปี แบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มหนึ่งเรียนคำศัพท์จากปริบทที่ไม่ 

เพียงพอ อีกกลุ่มหนึ่งเรียนคำศัพท์จากปริบทที่เพียงพอ เครื่องมีอที่ใช้ไนการวิจัยคือ แบบเรียน

คำศัพท์จากเครื่องฉายภาพข้ามศีรษะ แบบทดลอบการตีความความหมายคำศัพท์ และแบบลอบ 

วัดความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ ผลการวิจัยพบว่า กลุ่มที่เรียนคำศัพท์จากปริบทที่เพียงพอมี 

คะแนนการต ีความหมายคำศัพท ์ส ูงกว่ากล ุ่มท ี่เร ียนคำศัพท ์จากปริบทท ี่ไม ่เพ ียงพอ อย่างมีน ัย 

สำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .05 และกลุ่มที่เรียนคำศัพท์จากปริบทที่เพียงพอมีคะแนนความคงทนใน

การเรียนรู้คำศัพท์ส ูงกว่ากลุ่มที่เร ียนคำศัพทํจากปริบทที่ไม่เพ ียงพอ อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ 

ระดับ .0001

แจน อาร์เยิน มอนเดริย และ มารีไอค์วิท เดอ บ ูเออร์ (Jan-Arjen Mondria and 

Marijke Wit-De Boer, 1991: 249-267) ได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างการเดาความหมายคำศัพท์ 

จากปริบทที่เป็นประโยคและความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนชาว

เนเธอร์แลนด์จำนวน 139 คนมีอายุระหว่าง 14-16ปีท ี่เร ียนภาษาฝรั่งเศสมาเป ็นเวลา1ไม่น้อย 

กว่า 2 ปีครึ่ง จากโรงเรียนมัธยมศึกษา 2 แห่ง แบ่งกลุ่มตัวอย่างเป็น 8 กลุ่ม ตามชนิดของปริบทที่ 

ผู้วิจัยลร้างขึน มีขันตอนในการทดลอง 3 ขั้นตอน คือ 1) ขั้นการเดา นักเรียนจะต้องเดาความหมาย 

ของคำศัพท์ 8 คำ ซึ่งคำศัพท์แต่ละคำปรากฏในประโยค 1 ประโยค 2) ขั้นการเรียนความหมาย
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ของคำศัพท์ 8 คำที่เดาในขั้นแรก 3) ขั้นการทดลอบความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ เป็นการ 

ทดลอบคำศัพท์เดิมทั้ง 8 คำ แต่เปลี่ยนตัวอย่างประโยค อีกทั้งไม่ใด้เพิ่มปรบทที่ช่วยในการเดา 

ผลการวิจัยพบว่า ปริบทมีผลดีต่อการเดาความหมายของคำศัพท์ได้ถูกต้อง แต่ไม่ใต้ช่วยพัฒนา 

ความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์

จอร์จ เอ็ม เจค็อบลั และคณะ (George M. Jacobs and others, 1994: 

abstract) ไต้ศึกษาผลของการให้ความหมายหรีอคำอธิบายเกี่ยวกับคำศัพท์มาพร้อมกับบทอ่าน 

(Glossing) ที่ม ีต ่อการระลึกคำศัพท์ การเรียนรู้คำศัพท์ และศึกษาความคิดเห็นที่ม ีต่อวิธีการเรียนรู้ 

คำศัพท์ด้วยวิธีนี้ กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาระตับวิทยาลัย ผลการวิจัยพบว่า ไม่มีนัยสำศัญทาง 

ลถิติของผลของการให้ความหมายหรีอคำอธิบายเกี่ยวกับคำศัพท์มาพร้อมกับบทอ่าน ที่มีต่อการ 

ระลึกคำศัพท์ แต่พบว่า นักเรียนที่มีความลามารถพื้นฐานทางภาษาสูงจะสามารถระลึกคำศัพท์ไต้ 

มากกว่านักเรียนที่ม ีความลามารถพื้นฐานทางภาษาปานกลาง กลุ่มตัวอย่างแสดงความคิดเห็นว่า 

ชอบวิธีการที่ไต้เรียน

ซุก อี กัง (Sook Hi Kang, 1995: 43-47) ไต้ศึกษาผลของวิธีการลอนคำศัพท์ภาษา 

อังกฤษ 4 วิธี ที่มีต่อการถ่ายโอนความรู้คำศัพท์ การฟังเพื่อความเข้าใจ และการจำความหมาย 

คำศัพท์ในระยะยาว กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนเกรด 5 ชาวเกาหลี จำนวน 103 คน แบ่งกลุ่ม 

ตัวอย่างเป็น 4 กลุ่ม เพื่อให้แต่ละกลุ่มเรียนรู้คำศัพท์ตามวิธี ตังนี้ 1) การให้คำศัพท์ภาษา

อังกฤษพร้อมคำจำกัดความ โดยมีครูเป็นผู้ดำเนินการสอน (Paper and Pencil) 2) การให้คำศัพท์ 

ภาษาอังกฤษพร้อมคำจำกัดความ โดยให้นักเรียนเรียนจากคอมพิวเตอร์ด้วยตนเอง (Computer- 

based Word-for-word) 3) การให้คำศัพท์ภาษาอังกฤษพร้อมคำจำกัดความและรูปภาพประกอบ 

โดยให้นักเรียนเรียนจากคอมพิวเตอร์ด้วยตนเอง (Computer- based Word-for-word Plus 

Picture) 4) การให้นักเรียนเรียนคำศัพท์จากปริบท โดยเรียนจากคอมพิวเตอร์ด้วยตนเอง ผู้วิจัยให้ 

สถานการณ ์พร ้อมรูปภาพและให ้ต ัวอย ่างประโยคท ี่ม ีคำศ ัพท ์เป ้าหมายปรากฏอยู่สำหรับแต ่ละ 

สถานการณ์ (Computer- based Context) ภายหลังจากที่นักเรียนไต้เรียนคำศัพท์เสร็จแล้ว ผู้วิจัย 

ให้นักเรียนทำแบบสอบวัดการระลึกความหมายคำศัพท์ แบบลอบวัดการฟังเพื่อความเข้าใจ และ 

แบบสอบวัดการถ่ายโอนความรู้คำศัพท์ ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนกลุ่มที่ไต้เรียนคำศัพท์จาก

ปริบทมีคะแนนการระลึกความหมายคำศัพท์ การฟังเพื่อความเข้าใจ และการถ่ายโอนความรู้

คำศัพท์สูงกว่านักเรียนกลุ่มอื่นอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระตับ .01
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จูลี แอน ชิมบอร์สกี (Julie Ann Szymborski, 1995: abstract) ได้ศึกษาผลของการ 

สอนคำศัพท์ด้วยปริบทและให้ความหมาย กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนเกรด 4 จากนิวเจอร์ซี จำนวน 

45 คน แบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มหนึ่งเรียนคำศัพท์วิชาสังคมศึกษาจำนวน 50 คำ ด้วย 

วิธีการให้ความหมาย ส่วนอีกกลุ่มหนึ่งรียนด้วยวิธีการหาความหมายจากปริบท หลังจากการเรียน 

เสร็จลิ้น 2 ส ัปดาห์ นักเรียนได้ทำแบบสอบวิ'ดคำศัพท์ชุดแรก และในอีก 1 สัปดาห์ต ่อมา ผู้วิจัยให้ 

นักเรียนทำแบบสอบวัดคำศัพท์ชุดที่ 2 ผลการวิจัยพบว่า ไม่มีความแตกต่างอย่างมีนัยสำคัญทาง 

สถิติชองคะแนนจากการทำแบบสอบวัดคำศัพท์ระหว่างกลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่ม

เดวิด ดี เคียน (David D. Qian, 1996: 120-142) ได้ศึกษาผลของการสอนคำศัพท์ 

ในปริบทและการสอนคำศัพท์เดี่ยวๆ ที่มีต่อความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ กลุ่มตัวอย่าง

เป็นนักศึกษาชาวจีนชั้นปีที่ 1 ที่เรียนในรายวิชาภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ จำนวน 63 คน 

แบ่งกลุ่มตัวอย่างเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มที่หนึ่งมีนักศึกษาจำนวน 32 คน เป็นกลุ่มที่ได้เรียนรู้คำศัพท์ใหม่ 

ในปริบท โดยให้นักเรียนอ่านบทอ่านที่มีคำศัพท์เป้าหมายปรากฏในลักษณะตัวเอียง และอีก

กลุ่มหนึ่งมีนักศึกษาจำนวน 31 คน เป็นกลุ่มที่ได้เรียนรู้คำศัพท์เดี่ยวๆพร้อมคำจำกัดความหรีอคำที่ 

ม ีความหมายเหมือน มีการวัดความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ 3 คร้ัง คือภายหลังเสร็จลิ้นการเรียน 

20 นาที 1สัปดาห์ และ 2 ส ัปดาห ์ โดยใช้แบบลอบวัดความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ที่มีเนื้อหา 

แบบลอบเดียวกันทั้ง 3 คร้ัง เพียงแต่ในการลอบแต่ละครั้งจะมีการจัดลำดับคำศัพท์ที่ต้องการวัด 

ใหม่ ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนที่ได้เรียนรู้คำศัพท์จากรายการคำศัพท์พร้อมคำจำกัดความ เรียนรู้ 

คำศัพท์และมีความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์มากกว่านักเรียนที่ได้เรียนรู้คำศัพท์จากปริบท โดยท่ี 

ในการทดสอบความคงทนทั้ง 3 คร้ัง นักเรียนที่ได้เรียนรู้คำศัพท์จากรายการคำศัพท์พร้อมคำ

จำกัดความ สามารถจำคำศัพท์ได้ร้อยละ 75, 67 และ 61 ตามลำตับ ขณะที่นักเรียนที่ได้เรียนรู้ 

คำศัพท์จากปริบท สามารถจำคำศัพท์ได้เพียงร้อยละ 66, 58 และ 51 ตามลำตับ

แจน เอช ฮลลํใทนั เมียริล ฮาลสันดาร์ และ ทีนา ไกรดานัล ( Jan H. Hulstijn, 

Merel Hollander, and Tine Greidanus, 1996: 327-338 ) ได้ศึกษาเปรียบเทียบความรู้ความ 

เข้าใจคำศัพท์และความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ ระหว่างนักเรียนกลุ่มที่เรียนรู้คำศัพท์จาก

บทอ่านที่ให้ความหมายคำศัพท์ใว้ที่ด้านช้างของบทอ่าน และกลุ่มที่เรียนจากบทอ่านธรรมดา

กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาชั้นปีที่ 1 ชาวเนเธอร์แลนด์ที่เรียนภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาที่ลอง จำนวน 

78 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ เอกสารในการเรียนรู้คำศัพท์สำหร้บนักเรียนทั้ง 2 กลุ่มที่สร้าง 

ขึ้นจากเรื่องสันเรื่อง “ Menuet”  ของ กี เดอ โมปาสชอง แบบสอบวัดความรู้ความเข้าใจคำศัพท์ 2 

ชุด และแบบสอบวัดความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ ผลการวิจัยพบว่า 1) นักเรียนกลุ่มที่เรียนรู้
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คำศัพท์จากบทอ่านที่ให้ความหมายคำศัพท์ และนักเรียนกลุ่มที่เรียนจากบทอ่านธรรมดา มีความ 

คงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 2) นักเรียนกลุ่มที่ 

เรียนรู้คำศัพท์จากบทอ่านที่ให้ความหมายคำศัพท์ มีความรู้ความเข้าใจคำศัพท์สูงกว่านักเรียนที่ 

เรียนจากบทอ่านธรรมดาอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .001

อเล็กซานเดอร์ชีชิง ยวง (Alexander-Seeshing Yeung, 1997: abstract) ได้ศึกษา 

ผลของการสอนคำศัพท์[ดยให้ความหมาย 2 แบบคือ แบบให้รายการคำศัพท์พร้อมความหมาย 

แยกจากดัวบทอ่าน (Separated Format) และแบบให้ความหมายคำศัพท์Iนบทอ่าน (Integrated 

Format) กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนเกรด 5 และเกรด 8 ซาวฮ่องกง จากการทดลองครั้งที่ 1 กับ 

นักเรียนเกรด 5 ผลการวิจัยพบว่า ความหมายคำศัพท์ที่ให้ในบทอ่าน ช่วยปรับปรุงการอ่านเพื่อ 

ความเข้าใจของนักเรียน ในขณะที่รายการคำศัพท์พร้อมความหมายแยกจากตัวบทอ่าน ช่วย

ปรับปรุงการเรียนรู้คำศัพท์ของนักเรียน และจากการทดลองครั้งที่ 2 กับนักเรียนเกรด 8 ผล

การวิจัยพบว่า ความหมายคำศัพท์ที่ให้ในบทอ่าน ช่วยปรับปรุงการเรียนรู้คำศัพท์ของนักเรียน ใน 

ขณะที่รายการคำศัพท์พร้อมความหมายแยกจากตัวบทอ่านช่วยปรับปรุงการอ่านเพื่อความเข้าใจ

บาเทีย โลเฟอร์ และ คาเรน ซมูเอลลี ( Batia Laufer and Karen Shmueli 1 1997 : 

89-107 ) ได้ศึกษาผลของการเรียนรู้คำศัพท์ด้วยวิธีเน้นคำศัพท์เป้าหมายแบบรายการคำศัพท์ วิธี 

เน้นคำศัพท์เป้าหมายแบบประโยค วิธีเน้นคำศัพท์ที่ปรากฏในบทอ่านแบบบทอ่านธรรมดา และ วิธี 

เน้นคำศัพท์ที่ปรากฏในบทอ่านแนบบทอ่านที่ซับซ้อน กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนระดับมัธยมศึกษา 

ที่พูดภาษาฮิบรูเป็นภาษาแม่ชิงกำลังเรียนวิชาภาษๆอังกฤษขั้นสูงจำนวน 128 คน เครื่องมือที่ใช้ใน 

การวิจัยคือ เอกสารการเรียนรู้คำศัพท์ และแบบสอบวัดความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ ผลการ 

วิจ ัยพบว่า นักเรียนกลุ่มที่ได้เรียนรู้คำศัพท์ด้วยวิธีเน้นคำศัพท์เป้าหมายแบบรายการคำศัพท์และ 

แบบประโยค มีคะแนนความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ภาษาอังกฤษมากกว่านักเรียนกลุ่มที่ใด้

เรียนรู้คำศัพท์ด้วยวิธีเน้นคำศัพท์ปรากฏในบทอ่านแบบบทอ่านธรรมดา และแบบบทอ่านที่ซับช้อน 

อย่างมีน ัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .0001

ยูอิชิ วาตานาเบ (Yuichi Watanabe, 1997: 287-307) ได้ศึกษาผลของการปรับ 

บทอ่านโดยการให้ข ้อความหรือคำขยายคำศัพท์ (Appositives) การให้คำจำกัดความหรือคำ 

อธิบายคำศัพท์เพียงคำจำกัดความเดียวหรือหลายคำจำกัดความมาพร้อมกับบทอ่าน (Single and 

Multiple-choice Marginal Glosses) และการให้แบบแกการแปลความหมาย (Translation) กลุ่ม 

ตัวอย่างเป็นนักศึกษาชาวญี่ป้น จำนวน 231 คน ภายหลังจากที่นักเรียนได้ทำแบบลอบก่อนการ



61
เรียน (Pre-test) แบบแกการอ่าน และแบบลอบโคลซแล้ว ผู้วิจัยให้นักเรียนทำแบบทดสอบคำศัพท์ 

โดยไม่ได้บอกล่วงหน้า หนึ่งสัปดาห์ต่อมาผู้วิจัยไห้นักเรียนทำแบบสอบหลังการเรียน (Post-test) 2 

ชุด ซึ่งไม่ได้บอกนักเรียนก่อนล่วงหน้าเซ่นกัน ผลการวิจัยปรากฏว่า 1) นักเรียนที่ได้เรียนคำศัพท์ท์ง 

กลุ่มที่ได้รับคำจำกัดความหรือคำอธิบายคำศัพท์เพียงคำจำกัดความเดียวและหลายคำจำกัดความ 

มาพร้อมกับบทอ่านมีคะแนนความคงทนไนการเรียนมากกว่ากลุ่มที่กลุ่มที่ไม่ได้รับตัวชี้แนะในการ 

เดาและกลุ่มที่ได้รับข้อความหรือคำขยายคำศัพท์ 2) ไม่มีความแตกต่างอย่างมีนัยสำคัญระหว่าง 

กลุ่มที่ได้รับคำจำกัดความหรือคำอธิบายคำศัพท์เพียงคำจำกัดความเดียวและหลายคำจำกัดความ 

มาพร้อมกับบทอ่าน และไม่มีความแตกต่างอย่างมีนัยสำคัญเซ่นกันระหว่างกลุ่มที่ไม่ได้รับตัวชี้แนะ 

ในการเดาและกลุ่มที่ได้รับข้อความหรือคำขยายคำศัพท์ 3)แบบแกการแปลไม่มีผลต่อความคงทน 

ในการเรียนรู้คำศัพท์

แอนนา เวเนทิล (Anna Venetis, 1999: abstract) ได้ศึกษาผลของการลอนคำศัพท์ 

จากปริบทและจากรายการคำศัพท์ กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนระตับมัธยมศึกษาจำนวน 45 คน ท่ี 

เรียนภาษาอังกฤษขั้นต้น ผู้วิจัยแบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็น 2 กลุ่ม นักเรียนทุกคนได้เรียนนวนิยาย 

เรื่อง “ Great Expectation”  ของ ชาร์ลส ดิคเคนสั นักเรียนกลุ่มแรกมีจำนวน 22 คน ไข้รายการ 

คำศัพท์พร้อมความหมายขณะอ่าน นักเรียนกลุ่มที่สองมีนักเรียนจำนวน 23 คน ไข้วิธีเดา 

ความหมายจากปริบท หลังจากที่การเรียนเสร็จสิ้นนักเรียนได้รับการทดสอบคำศัพท์ ผลการวิจัยพบ 

ว่า ไม่มีความแตกต่างอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติระหว่างคะแนนเฉลี่ยของกลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่ม

แคโรไลน์ เอ เกรช (Caroline A. Grace, 2000: 214-224) ได้ศึกษาผลของการ 

แปลความหมายคำศัพท ์เป ็นภาษาท ี่หน ึ่งท ี่ม ีต ่อความจำระยะลันและระยะยาวของผู้เร ียนท ี่ม ีเพศ 

ต่างกัน กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนอาสาสมัครขั้นปีที่ 1 จำนวน 181 คน ที่เรียนวิชาภาษาฝรั่งเศส 

ผู้ว ิจ ัยแบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มหนึ่งเป็นกลุ่มทดลองที่เรียนด้วยวิธีการแปล

ความหมายคำศัพท์ มีน ักศึกษาจำนวน 89 คน และ กลุ่มลองเป็นกลุ่มควบคุมที่ไม,ได้เรียนด้วย 

การแปล มีน ักศึกษาจำนวน 92 คน เครื่องมือที่ใช้ไนการวิจัยคือ บทเรียนคำศัพท์จากเรื่อง Le Fils 

d ’Asterix ด้วยคอมพิวเตอร์ และแบบสอบกัดความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ นักศึกษากลุ่ม

ทดลองเรียนคำศัพท์ฝรั่งเศสจากตัวอย่างประโยคพร้อมคำแปลทั้งประโยคเป็นภาษาอังกฤษ อีกทั้ง 

ยังให้ตัวอย่างบทสนทนาที่ใช้คำศัพท์นั้นพร้อมคำแปลด้วย ส่วนนักศึกษากลุ่มควบคุมไม่ได้รับ

ต ัวช ี้แนะความหมายของคำศัพท ์ ภายหลังการเรียนเสร็จสิ้นนักศึกษาได้ทำแบบลอบคำศัพท์ท์นที 

เพ ื่อกัดความจำระยะลัน หลั-ทากนั้นอีก 2 สัปดาห์ผู้วิจัยให้นักเรียนทำแบบสอบกัดคำศัพทํอีกครั่ง 

เพื่อกัดความจำระยะยาว ผลการวิจัยพบว่า ไม่มีความแตกต่างอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติของ
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ความจำทั้งระยะสิ้นและระยะยาวระหว่างนักศึกษาที่ม ีเพศต่างกันในกลุ่มที่เรียนคำศัพท่โดยได้รับ 

คำแปล แต่นักเรียนที่ได้รับคำแปลมีคะแนนความจำระยะสันและระยะยาวสูงกว่านักเรียนทีไม่ได้รับ 

คำแปลอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .001

แมกชิโม โรดริเกช และ มาร์ค ซาโดสกี (Maximo Rodriguez and Mark Sadoski, 

2000: 385-412) ได้ศึกษาผลของการเรียนรู้คำคัพท์ด้วยวิธีท่องจำคำศัพท์และความหมาย เรียน 

จากปรับท เรียนโดยการเชื่อมโยงคำศัพท์เป้าหมายให้พ้องกับเสียงในภาษาแม่และรูปภาพ และ

เรียนด้วยทั้งจากปรับท และด้วยวิธีการเชื่อมโยงคำศัพท์เป้าหมายให้พ้องกับเสียงในภาษาแม่และ 

รูปภาพ กลุ่มตัวอย่างเป็น'นักเรียน'ชาวเวเ'นรุjเอลา ที่เรียนอยู่เกรด 9 จำนวน 160 คน จาก 2 

โรงเรียน รวม 8 ห้องเรียน จัดนักเรียนเป็น 4 กลุ่มเพื่อเรียนคำศัพท์ตามวิธีที่ต ้องการศึกษาแต่ละวิธี 

เครื่องมีอที่ใช้ในการวิจัยคือ เอกสารการเรียนคำศัพท์ด้วยวิธี ท้ัง 4 วิธี และแบบสอบวัดความคงทน 

ในการเรียนรู้คำศัพท์ ผู้วิจัยให้นักเรียนท่าแบบสอบวัดความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ภายหลังการ 

เรียนเสร็จสิ้นทันที และ ภายหลังการเรียนเสร็จสิ้นแล้ว 1 ส ัปดาห ์ ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนกลุ่มที่ 

ได้เรียนด้วยทั้งจากปรับท และด้วยวิธีการเชื่อมโยงคำศัพท์เป้าหมายให้พ้องกับเสียงในภาษาแม่ 

และรูปภาพ มีคะแนนความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์สูงกว่านักเรียนอีก 3 กลุ่มอย่างมีน ัยสำคัญ 

ทางสถิติที่ระดับ .01

มาโกโตะ โยชิ (Makoto Yoshii, 2001: 3092-A) ได้ศึกษาผลของการอธิบาย

ความหมายคำศัพท์ 3 แบบ ได้แก่ การอธิบายด้วยคำอธิบายเท่านั้น การอธิบายด้วยรูปภาพเท่านั้น 

และการอธิบายทั้งด้วยคำอธิบายและรูปภาพ ที่มีต่อความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ กลุ่มตัวอย่าง 

เป็นผู้ใหญ่ที่เรียนภาษาอังกฤษเป็ใ.๓าษาที่สองในฟลอริดา จำนวน 151 คน มีความสามารถทาง 

ด้านภาษาอยู่ในระดับต้นและระดับกลาง แบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็น 3 กลุ่ม เพื่อเรียนรู้คำศัพท์

จากคำอธิบายแต่ละแบบจากเครื่องคอมพิวเตอร์โดยอ่านเรื่องจากเครือข่ายคอมพิวเตอร์ เมื่อพบ 

คำศ ัพท ์ท ี่ไม ่เข ้าใจลามารถคล ิก เมาส ์ไปย ังคำศ ัพท ์น ั้น  จะปรากฏคำอธ ิบายท ี่ด ้านข ้างจอ 

คอมพ ิวเตอร์ ภายหลังการเรียนรู้คำศัพท์เสร็จสิ้นทันที และภายหลังการเรียนรู้เสร็จสิ้นไปแล้ว 2 

ส ัปดาห ์ นักเรียนจะได้รับการทดสอบความคงทนในการเรียนรู้คำศัพท์ ซึ่งประกอบด้วยการทดสอบ 

การระลึกภาพ การระลึกคำศัพท์ และการระลึกความหมายคำศัพท์ ผลการวิจัยปรากฏว่า กลุ่ม 

ต ัวอย่างท ี่เร ียนรู้คำศ ัพท ์จากทั้งการอธิบายด้วยคำอธิบายและภาพ มีคะแนนความคงทนในการ 

เรียนรู้คำศัพท์ภายหลังการเรียนรู้เสร็จสิ้นทั้ง 2 ช่วงเวลา สูงกว่ากลุ่มตัวอย่างที่เรียนรู้คำศัพท์จาก 

การอธิบายด้วยคำอธิบายอย่างเดียว และ การอธิบายด้วยภาพอย่างเดียว
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ง า น ว ิจ ัย ท ี่เ ก ี่ย ว ก ิบ ค ว า ม ส ํม พ ้น ธ ์ร ะ ห ว ่า ง ค ว า ม ร ู้ค ว า ม เ ข ้า ใ จ ค ำ ศ ัพ ท ์แ ล ะ ก า ร  

อ ่า น เ พ ี่อ ค ว า ม เข ้า ใ จ

ชิน เชง หวัง (Chin-Cheng Huang 1 1999: abstract) ได้ศึกษาความสัมพันธ์

ระหว่างความรู้คำศัพท์ ความรู้เดิม และการอ่านเพื่อความเข้าใจ กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียน

นักศึกษาชาวไต้หวันที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ กลุ่มตัวอย่างประกอบด้วยนักเรียน 

ที่เรียนอยู่ในเกรด 9 จำนวน 290 คน เกรด 12 จำนวน 254 คน และนักศึกษาระดับวิทยาลัยและ 

มหาวิทยาลัยจำนวน 329 คน รวมเป็นกลุ่มตัวอย่างจำนวนทั้งลิ้น 873 คน เครื่องมือที่ใช้ไนการวิจัย 

ได้แก่ แบบทดสอบระตับคำศัพท์ มี 3 ระตับคือ ระตับ 1,000 2,000 และ 3,000 คำ บทอ่านภาษา 

ภาษาจีนและภาษๆอังกฤษชึ่งมืเนื้อหาคล้ายกันอย่างละ 1 ฉบับ แบบทดลอบการระลึกเป็นภาษา 

จีน และ แบบลอบถามเกี่ยวกับความสนใจและความรู้เดิม นักเรียนแต่ละคนจะได้อ่านบทอ่าน 2 

บทอ่าน โดยนักเรียนครึ่งหนึ่งในแต่ละห้องเรียนอ่านบทอ่านภาษาจีนก่อน ในขณะที่นักเรียนอีก

ครึ่งหนึ่งอ่านบทอ่า,นภาษาอังกฤษก่อน จากนื้นนักเรียนจะได้รับการทดสอบคำศัพท์ โดยถือว่า 

นักเรียนผ่านเกณฑ์หากตอบแบบทดสอบถูก 13 ข้อ (72.2%)ใน 18 ข้อ ผู้วิจัยวิเคราะห์คะแนนการ 

อ่านเพื่อความเข้าใจจากส่วนหนึ่งของแบบทดสอบวัดการระลึก ผลการวิจัยพบว่า ระตับความรู้ 

คำศัพท์ของนักเรียนไต้หวันที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศเท่ากับ 3,000 คำ นักเรียน 

เกรด 9 ใช้ความรู้เดิมมากกว่าความรู้คำศัพท์ในการทำความเข้าใจบทอ่าน ขณะที่นักเรียนเกรด 12 

และนักศึกษาระตับวิทยาลัยและมหาวิทยาลัย ใช้ความรู้คำศัพท์มากกว่าความรู้เดิม นอกจากนื้ยัง 

พบว่าหากนักเรียนลามารถระลึกข้อมูลในบทอ่านทั้งภาษาจีนและภาษาอังกฤษใด้ดี นักเรียนจะมื 

ความลามารถในการอ่านดี

เดวิด ดี เคียน (David D. Qian, 1999: abstract) ได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง 

ปริมาณคำศัพท์ ระตับความรู้ความเข้าใจคำศัพท์ และการอ่านภาษาอังกฤษเพื่อความเข้าใจ

ตัวอย่างประชากรเป็นนักเรียนชาวจีนและเกาหลึที่เรียนรายวิชาภาษาอังกฤษในมหาวิทยาลัย 2

แห่งในออนทาริโอ เครื่องมือที่ใข้ในการวิจัยคือ แบบสอบถามเกี่ยวกับประวัติและพื้นความรู้ทาง 

ภาษา แบบสอบภาษาอังกฤษ 4 ๅเด ท่ีใช้วัดปริมาณคำศัพท์ การอ่านเพื่อความเข้าใจ ระตับ

ความรู้ความเข้าใจคำศัพท์ และความรู้เกี่ยวกับโครงสร้างของคำ (Morphological Knowledge) 

ผลการวิจัยพบว่า ปริมาณคำศัพท์ ระตับความรู้ความเข้าใจคำศัพท์และการอ่านเพื่อความเข้าใจ มี 

ความสัมพันธ์กันสูง ผู้เรียนที่มืปริมาณคำศัพท์มากกว่า 3,000 คำ จะมืความลามารถในการอ่าน 

เพื่อความเข้าใจสูง
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